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ELEKTRINE KEPSNINE, SKIRTA , WEBER® Q° 1000/2000 SERIES” (LT )

. GARANTLJA
!SPE_I IMAS! GALIMAS Weber-Stephen Products LLC" (.Weber®") PRADINIAM PIRKEJUI garantuoja, kad
- Sis produktas neturés medziagos ir gamybos defektu nuo jsigijimo datos, esant
ELE KTROS SMUGIO PAVOJ US toliau nurodytoms salygoms: 2 metus nuo surinkimo, jei jis naudojamas laikantis
su juo pateikty spausdintiniy instrukcijy. ,Webar” gali reikalauti pagrjsto pirkimo
datos jrodyme, DEL 5105 PRIEZASTIES TURITE IBSAUGOTI PIRKIMO CEK) ARBA
5 SASKAITA FAKTURA.
_ISPE"MAI Si Ribotoji garantija apsiribos tik taisymu arba sugedusiy daliy, kurios buvo jprastai
A Pries naudodami ie§m%visada pritvirtinkite apsauga nuo naudojamos ir priZiirimos, pakeitimu, jei iStyrus ,Weber" sutiks, kad dalys turi
karscio prie Weber® Q" rankenos. defekty. Jei Weber” patvirtins defekta i_r patenkins skundq,_,,Wehgr" nemokamai
A Sj elektriné kepsniné skirta naudoti tik lauke. p_ataisys arbapakeis_tokms da}i%..;lei turite grazi; "suge'_duslas _dah_s, t_r_ap.svporta-
A Kai nenaudojate variklio, jj iSimkite ir laikykite sausoje e L BT 'ss:ﬁt;;x??r R t"?.l':aﬂ:;}:'r:z:;k;:’
vietoje. - i ; RN jakiu gedimis r naudefin Wilusiy dél netaimingo stk i
A Nelieskite kar5tu pavirsiy. Naudokite kepimo pirstines. g Sy hes paskictim, :
A Si el_ektnr]e‘kepsn'me neskirta nBl.Idﬂi_\ Va’kims' - irengimo ar netinkamos prieZiiliros arba dél jprastos reguliarios prieZiiros
A Neredami iSvengti elektros pavojy, laido, kistuky ar variklio neattikimo. i Ribotoji garantija neapima susidévéjimo ar gedimuy, sukelty atSiauriy
nemerkite i vandeni ar Kitus s lus. oro salygy, tokiy kaip kru3a, uraganas, Zemés drebéjimas ar tornadas, spalvos
A Kai nenaudo;ate variklio ar pries valydami, atjunkite jj i$ iSblukima dél tiesioginio saly&io su cheminémis medZiagomis arba saly€io per
elektros lizdo. org. .Weber™ nitbus atsakinga uf jokia atsitiktine ar aplinkybine ala nei pagal
A Nenaudokite elektrines kepsnines kitais tikslais, nei ji skirta. Zia, nel pagal jokia kitg numanema garantija. 51 garantija jums suteikia specialias
A Pries jdedami varikli i laikiklj jsitikinkite, kad jis ;, g j ines teises, taip pat galite tureti ir kity jvairiy teisiy,
& Nenaudokite elektrings kepsninés variklio, jei paZei L J
laidas ar kistukas,
A Nenaudokite elektrinés kepsninés variklio, jei jis veikia gENDROS IdOS INSTVI\QIUII)(CIggg 1000/2000
netinkamai. irta naudoti su .Weber series”,
A Kai naudojate ilgintuva, jsitikinkite, kad jis nelie¢ia karsty ar ' L
Striy pavirgiy. Meperskaitius ir nesilaikant visy jspéjamuju ir naudojimo
A urékite, kad laidas nekabétuy virs astriy ar karSty pavirSiu. nurodymu, galima nusideginti ir (arba] sukelti rimtu suZeidimy
A Naudokite tik lauke, tadiau nenaudukiteL{yjant listui. sau ir kitiems, talp pat sugadinti asmenine nuosavybe.
A Narédami sumazinti elektros smilgio pavoju, ZiGrékite, kad .
ilgintuvo jungtis bty sausa ir ne ant Zemés, A PERSPEJIMAS: neidmeskite elektrinés kepsninés ir variklio,
nes galite sulauZyti,
TIKES A PERSPEJIMAS: Pries tvirtindami apsauga nuo karséio
L)

A Naudokite tik ta ilgintuva, kuris pafymétas Kaip SKIRTAS
NAUDOTI LAUKE ir su lauke naudojamais prietaisais,

A Prided trumpas jungi is maitinimo laidas, kad bity

mazesné tikimybe uZ jo uzkliot. Ilgintuvus naudoti galima,

tagigu reikia imtis atsargumo priemoniu, kad niekas uZ ju

peuzklilty.

Sj prietaisa reikia prijungti prie elektros lizdo su jZemintu

maitinimo Laidu.

Reikia requliariai apZiréti, ar nepaZeistas jungiamasis

maitinimo laidas, ir nenaudoti, jei jis paZeistas.

Naudojant ilgintuva, jis turi bati skirtas naudoti lauke ir

atitikti 10 A/230 V.

Naudokite kuo trumpesnio laido ilgintuva. Vienu metu nesu-

Junkite 2 ar daugiau ilgintuvy.

Visada jsitikinkite, kad naudojate reikiamos jtampos (230 V]

elektros lizda.

TIK JAV/IMX/CA

A Elektrinés kepsninés variklis turi trisakj (iZemintal maitinimo
laida, apsauganti nuo elektros smiigio pavojaus.

& Maitinimo taida reikia jungti tiesiogiai | tinkamai jZeminta
triju angu lizda. Jei reikia naudoti ilgintuva, uftikrinkite,
kad tai bty maziausiai 16 AWG, 3 laidu izoliuotas kabells,
pafymétas kaip SKIRTAS NAUDOTI TIK LAUKE ir tinkamai
1Zemintas:

A Skirti naudoti lauke ilgintuvai turi biti pazymeti raidémis
~W-A"ir etikete, prasidedancia . Suitable for use with outdoor
appliances” (tinka naudoti su lauke naudojamais prietaisais).

A Nenupjaukite ir nenuimkite elektrinés kepsnineés variklio
maitinimo laido iZeminimo Sakutés.,

& Jei néra vietos reglamentu, elektrinés kepsninés variklis
turi biti iZemintas, remiantis Nacionaliniu elektros kodeksu,
ANSI / NFPA 70 arba Kanados elektros kodeksu, CSA C22.1.

-

Jei maistas per sunkus arba netaisyklingos formos, jis gali
netinkamai suktis ir turi bdti key kitokiu bidu,
jant elektrinés kepsninés.

jsitikinkite, kad kepsniné isjungta, Atsukits varztus.
Pritvirtinkite apsau’g%guo karscio tarp rankenos ir rankenos
tarpikliu. Isukite varztus,

KEPIMAS
Pries elektrine kepsnine dédami ant groteliy, kepsnine 10-15
min. i5 anksto jkaitinkite uZdenge dangtj. |kaitinimo instrukeijy

ie3kokite naudotojo vadove.
Vykdykite \Weber®” kepsninés vadovo kepimo nurodymus ir

sureguliuokite degiklius, kaip nurodyta.

Jel reikia, pries maudami ant ieSmo, mésa suriSkite virvele,

kad ji bty kuo tolygesne.

Jei nuo kepamos mesos varvancius taukus norésite nau-

doti padaZui, jkaitine kepsnine, bet pries elektrine kepsnine
uZdédami ant groteliu, ant groteliy tiesiai po maistu padékite
tam skirta inda.

Kepkite uzdenge danatj.

Maisto paruoSimas kepant elektrinéje kepsninéje yra toks pat,
kaip ir kepant jprastai. Vadove bus nurodytas toks pat laikas,

PERSPEJIMAS! Ant elektrinés kepsninés galima déti daugiau-

sia 6 kg maisto.

Sis simbolis reikia, kad produkto negalima iSmesti kaip
buitiniy atlieky. Jei reikia nurodymy, kaip 5j produkta
tinkamai iSmesti Europoje, apsilankykite www.weber.com®
ir kreipkités j nurodyta jisy Salies importuotoja. Jei neturite
interneto prieigos, kreipkités j savo pardaveja, kuris jums
== nurodys importuotojo varda, adresa ir telefono numer;j.
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WEBER® Q° 1000/2000. SERIJAS ROTEJOSAIS GRILS

BRIDINAJUMS! IESPEJAMS
ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENA GUSANAS RISKS

BRIDINAJUMEi:
Pirms grila lieto3anas vienmér piestipriniet karstuma aizs-
grgu Weber® Q® rokturim.

GARANTIJA

Weber-Stephen Products LLT {Weber®) ar 3o ORIGINALAJAM PIRCEJAM garants,
Wa &im p U nebis ifila un apdares bojéj 2 gadus p&c iegades
datuma, ja produkts ir uzstadits un tiek izmantots saskana ar komplektacija

i jlem drukatijlem jumiem. Weber var pi Iegides da-
tuma apliecindjuma dokumentu, TAPEC SAGLABAJIET IEGADES CEKU VAl REKINU.
SiierobeZotd garantija attiecas tikal uz tidu daju labe3any val nemainy, kuras
salist parastas lieto3anas vai apkopes laika un kuru bojajums tiek pieradits Weber
veikta parbaudé. Ja Weber apstiprina bojajumu un prasibu, Weber salabo vai
nomaina (péc saviem ieskatiem] §Ts dalas bez maksas. Ja jums ir janesita atpakal
bojitds dalas, jivelc transportéZanas tzmaksu prickisamaksa. Weber nosiita dajas
plregjam ar piegaditaju vai pa pastu; jiveic priekEsamaksa. 51 lerobeZotd garantijs

is rotéjosais grils ir paredzéts lietoSanai tikai arpus telpa
Kad grils netiek izmantots, nopemiet motoru un glabajiet to
sausa vieta.
Nepieskarieties karstam virsmam. [zmantojiet griléSanai
paredzétus cimdus.
So rotéjodo grilu nav paredzéts lietot b&rniem.
Lal novérstu elektriskas stravas trieciena giiSanas risku,
neiegremdgjiet vadu, spraudnus vai motoru Gdent vai citos
Skidrumos.
Alvienojiet motoru no kontaktligzdas, kad tas netiek izman-
tots vai pirms tirizanas.
lzmantojiet rot&joZo grilu tikai tam paredzétajam mérkim.
Pirms motora novietoSanas uz balstena parliecinieties, vai
motors ir izstégts. :
Nedarbiniet rot&josa grila motoru, ja ir bojats vads vai
spraudnis.
Nedarbiniet rotéjosa grila motoru, ja tas ir bojats.
Ja izmantojat pagarinataju, parliecinieties, vai tas
nepieskaras karstam vai asam virsmam.
Nedrikst vadu novietot pari asam malam vai karstam
virsmam.
Lietojiet tikai 3rpus telpdm; nepaklaujiet lietus jetekmei.
Lai novérstu elektriskas stravas trieclena gilSanas riskuy,
pagarinatajam jabilt sausam un jaatrodas virs zemes.

TIKAI ES .

A Izmantojiet tikai pagarintaju ar apzimejumu LIETOSANAI
ARPUS TELPAM, kas ir paredzéts iericém, kuras lietojamas
arpus telpam.

Lai novérstu aizker3anas iespéju, komplektacija ir ieklauts
Tss strivas vads. Var izmantol pagarinatajus, tacu jaievéro
piesardziba, ai novérstu aizkersanas iespéju.

Iergce japievieno stravas kantaktligzdai ar zemétu stravas
vadau.

Strivas vads regulari jparbauda, lai parliecinatos, vai tas
nav bojats. lerici nedrikst lietot, ja stravas vads ir bojats.
Drikst izmantot tikai tadu pagarinitaju, kas paredzets
lietoSanai arpus telpdm un darbojas ar 10 A/230 V.
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nesedz nekadas klimes vai darbibas problémas, kas radusas negadijuma,
{aunpratigas L nepareizas lietos parveido3 i olas
lietoZanas, vandalisma, nepareizas uzstadisanas, apkopes vai servisa dal, ka arT
tad, ja nav veikta parasta un regulara apkope. leroheZota garantija neattiecas uz
nalietojumu vai bajajumiem, kas radusies bargu laikapstaklu, pieméram, krusas,
orkanu, zemestricu vai viesulvétru, d&l, un krasas mainu kimisko vielu tieSas
iedarbibas vai atmosfiras nokriSnu iespaida. Weber saskana ar So vai jobkuru citu
netiesu garantiju neatbild ne par kadiem Siem vai izrietosi f3jumiem. 57
garantija pieSkir jums noteiktas likumiskas tiesibas. Jums, iesp&jams, ir ari citas
tiesibas, kas var atSkirties.

VISPARIGI NORADIJUMI
Paredzéts lietoSanai ar Weber® Q® 1000/2000. s&rijas grilu.

Ja netiek izlasiti un ievéroti visi BRIDINAJUMI, PIESARDZIBAS
UN LIETOSANAS noradijumi, var apdedzinaties un/vai nopietni
savainot sevi un citus, ka ari sabojat personisko ipasumu.

A UZMANIBU! Nenometiet rotgjoso grilu un motoru — tie
saldzrs._

A UZMANIBU! Pirms karstuma aizsarga uzstadisanas vienmér
parliecinieties, vai grils ir izslégts un atdzisis. lzskrivéjiet
visas roktura skrives, levietojiet karstuma aizsargu starp
rokturi un roktura starplikam. leskriivéjiet atpakal skrives.

GATAVOSANA

Aptuveni 10-15 minites uzsildiet grilu ar aizvértu vaku, péc
tam uz rezga novietojiet rotéjoSo grilu. Noradijumus par
uzsildianu skatiet lietot3ja rokasgramata.

levérojiet Weber® grila lietot3ja rokasgramata sniegtos gat-
avosanas noradijumus un noregulgjiet deglus, ki paradits.
Ja nepieciesams, nostipriniet galu vai majputnu ar auklu,

lai pirms novietoSanas uz iesma izveidotu péc iespéjas
vienmeérigdku formu.

Lai savaktu sulu, kas cepot izdalas no galas, péc uzsildisanas
un pirms rotéjosa grila ievietoSanas zem partikas produkta uz
rezgda novietojiet pannu.

lzmantojiet péc iespajas Isaku pagarinataju. Nesavienoj
divus vai vairak pagarinatajus.

Vienmér parliecinieties, vai lzmantojama stravas
kontaktligzdi ir pareizs spriegums !12’30 V1.

TIKAI ASV/MEKSIKA/KANADA

A Rotéjosa grila motors ir aprikots ar triszaru (zemgjuma)
stravas vadu, lai aizsargatu jis pret elektriskas stravas
trieciena giiSanas risku.

A Strivas vads japievieno tiesi pareizi zem@ta triszaru
kontaktligzda. Ja vélaties izmantot pagarindtaju, noteikti
izmantojiet vismaz 16 AWG, labi izolétu trisdzislu vadu ar
apziméjumu TIKAI LIETOSANAI ARPUS TELPAM, kasir
pareizi zeméts.

A Pagarinatajam, kas paredzéts lietosanai 3 telpa
ir apziméjums ar burtiem W-A un uzrakstu Piemérots
lietoSanai tikai ar arpus telpam lietojamam fericém,

A Nenogrieziet vai nenonemiet zemgjuma zaru no rotéjosa
grila motora stravas vada.

A Janav vietdjo standartu, rot&josa grila moters elektriski
jazemé saskana ar Nacionalo elektrisko standartu ANSI/
NFPA 70 vai Kanadas elektrisko dartu CSA C22.1.

b b B B P

laika vakam jabit aizvértam.

Partikas produkta sagatavo3ana, lal ceptu ar rot&jose grily, ir
tida pati, kd gatavojot parasta veida. Lietotaja rokasgramata
noraditais gatavo3anas laiks ir tads pats,

Ja partikas produkts ir parak smags vai neregularas formas,
iesp8jams, netiks nodrosinata laba rotacija, tapéc naksies
gatavot ar netieSo metodi, nei tojot rot&joso grilu.
UZMANIBU! Ar rotgjofo grilu drikst gatavot ne vairak ka é kg
partikas viena reize.

Sis simbols norada, ka produktu nedrikst izmest kopa

k3 Eiropa pareizi
atbrivoties no ST produkta, skatiet vietné www.weber.com®
un sazinieties ar jiisu valsty noradito importétaju. Ja jums nav
piekluves internetam, sazinieties ar tirgotaju, lai noskaidrotu

— importétaja nosaukumu, adresi un talruna numuru,

ar ives atkritumi Noradij
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@D

HOIATUS!
ELEKTRILOGGI OHT

&

Arge kasutage rostrit, kui selle ajam on rikkis.

Pikendusjut kasutamisel veenduge, et see ei puutuks
kokku kuuma pinna vai terava esemega.

Toitejuhe ei tohi rippuda ile terava serva vdi kuuma pinna.

K , kuid drge jdtke rostrit vihma

ge ainult valitingi
katte.
Elektrilodgi ohu véhendamiseks veenduge, et pikendusjuht-
me Ghenduskoht on kuiv ja maapinnast eemal.

AINULT EL-IS

A Kasutage vaid selliseid pikendusjuhtmeid, mis ON ETTE
NAHTUD KASUTAMISEKS VALITINGIMUSTES koos vilis-
seadmetega.

A Etvahendada juhtme otsa komistamise ohtu, on ajami
juhe vaimalikult lUhike. Lisaks vdib kasutada ka pﬂkend—

usjuhet, kuid seejuures tuleb jilgida, et keegi juhtme otsa ei

kamistaks,

Seade tuleb Uhendada maandusega pistikupessa.

Toitejuhet tuleb pidevalt kontrollida kahjustuste suhtes ja,

ki juhe on kahjustatud, ei tohi seadet kasutada.

A Pikendusjuhtme kasutamisel tuleb jélgida, et see oleks ette
nahtud kasutamiseks vilistingimustes ning voolutugevusel
ja pingel 10 Af230V. "

A Kasutage vaimalikult lihikest pikendusjuhet, Arge Ghendage
omavahel kahte vBi enamat pikendusjuhet.

A E\z\ées_lnduge alati, et kasutatava pistikupesa pinge on sobiv

AINULT USA-S/MEHHIKOS/KANADAS

A Kaltseks elektrilddgi ohu eest on ristri ajamil kolmasoon-
eline [maandusegal toitejuhe

A Toitejuhe tuleb iihendada otse korralikult maandatud
kolmeavalisse pistikupessa. Kui on vaja kasutada pikend-
usjuhet, veenduge, et see on ristldikega vihemalt 16 AWG,
kolmesooneline, histi isoleeritud ja korralikult datud

HOIATUSED

A Alati enne grilli kasutamist kinnitage soojusekraan Weber®
Q° kéepideme kiilge.

A Grillrostrit vaib § da ainult vilistingimust

A Kui risstrit parajasti el kasutata, eemaldage sellelt ajam ja
hoidke seda kuivas kohas.

& Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage pajakindaid.

A Grillrgstrit ei tohi kasutada lapsed.

A Elektrilotigi ohu valtimiseks ei tohi toitejuhet, pistikut ega
ajamit vette ega muusse vedelikku kasta.

A ne rostri puhasatmist voi, kui seda parajasti ei kasutata,
lahutage ajam vooluvérgust.

A Kasudtage rostrit ainult sel otstarbel, milleks see on kavan-
datud.

& Enne ajami réstri kiilge kinnitamist veenduge, et ajam on
valja llitatud.

A Arge kasutage ristrit, kui selle ajami juhe vai pistik on
vigastatud.

A

A

A

&

A

o

GARANTII

Kéesolevaga garanteerib Weber-Stephen Products LLC (Weber®) toote ALGSELE
OSTJALE, et 2 aasta jooksul alates toote ostukuupaevast ei esine toatel materjali-
ega igu tingil et toodet on pait ja sellega kaasa
olevate kirjalike juhendite kohazelt. Weber vdib nduda ostukuupdeva téendamist.
SEETOTTU TULEKS OSTUTSEKK VOI-ARVE ALLES HOIDA.

Selle piiratud garantii r ditakse voi vilja vigased osad,
kui vead il d tavapdrase ja hoolduse k3igus ja Weberi b viidud
uurimisel tuvastatakse, et osad on toesti vigased. Juhul kui Weber vea ilmnemist
kinnitab ja ndude aklsepteerib, viib Weber omal valikul vastava osa kas tasuta re-
montida vdi vilja vahetada. Kui te peate vigase osa tagastama, tuleb transpordikulu
ette maksta. Weber tagastab osad ostjale, kui veoraha vbi postikulu on ette mak-
stud. See piiratud garantii ei holma mis tahes vigu vGi talitlushaired, mis on tingitud
[ toote vadrk i vadrast pai i 6i
paigaldamiste v5i hooldusest vdi tavapiraste hooldusnduete mittejargmisest,

See piirataud garantii ei hdlma ka vigastusi v5i toote seisundi halvenemist, mille
pohj on karmid il ikutingi [nt rahe, orkaan, maavirin vdi tornaado),
ega toote varvimuutusi, mis on tingitud kokkupuutest kemikaalidega [olgu atseselt
voi kaudselt atmosfaaris leiduva ikaaligal. Weber ei vata selle vGi
mdne muy garantii kehaselt mingit & kahjude eest. See
garantii annab teile teatud kindlad seadusest tulenevad digused, Teil vdib olla ka
teisi digusi, mis vdivad piirkonniti erineda,

ULDJUHISED
Ette ndhtud kasutamiseks koos Weber®-i Q® 1000/2000
seeriaga.

HOIATUSTE, ETTEVAATUSABINOUDE JA KASUTUSJUHISTE
eiramine vaib péhjustada paletusi ja/vii raskeid kehavigastusi
nii kasutajale endale kuij ka teistele ning varalist kahju.

iy ETTEVAATUST! Arge pillake grillristrit vi selle ajamit maha
- need viivad puruneda.

& ETTEVAATUST! Enne soojusekraani paigaldamist veenduge,
et grill on vélja lilitatud Ja maha jahtunud. Eemaldage
kaepideme kruvid, Kinnitage soojusekraan kaepideme ja
kaepid tithikute vahele. Kinnilage kruvid uuesti.

KUPSETAMINE

Enne ristri asetamist restile eelkuumutage suletud kaanega
ritli 10-15 minutit. Eelkuumutamise juhised leiata grilli
asutusjuhendist.

Jargige Weber®-i grilli kasutusjuhendis antud kiipsetamisjuhi-

seid ja reguleerige poletid vastavale temperatuurile,

Vajaduse korral siduge enne grillimist loomaliha nédriga tihed-

alt kokku voi kiitke grillitava linnu tiivad ja koivad keha kiilge,

et varras saaks korralikult pégrelda.

Kui soovite grillimisel tilkuvat vedelikku kastme jaoks

kasutada, asetage parast eelkuumutamist ja enne grillréstri

paigaldamist grillirestile kogumisndu.

Kiipsetamise ajal peab grilli kaas otema suletud.

Grillvardas kiipsetamise jaoks valmistatakse toiduained ette

samarmnaoodi kui tavalisel kiipsetamisel. Kasutusjuhendis

viitatud aeg on sama.

Kui grillitavad teiduained on liiga rasked voi ebaiihtlase kujuga,

el pruugi grillvarras korralikult péérelda. Sel juhul tuleks gril-

limiseks kasutada kaudset meetodit ilma grillvardata.

ETTEVAATUST! Grillrdstri vardasse vGib panna kuni é kg

toiduaineid.

ning ETTE NAHTUD KASUTAMISEKS AINULT VALISTING}-
MUSTES.

A Vilistingimustes } d pikendusjuhtmed f

olema margistatud tahtedega "W-A" ja sildiga, mis kinnitab

juhtme sobilikkust kasutamiseks koos vilisseadmetega
“Suitable for use with outdoor appliances”).

A Rastri ajami toitejuhtmes olevat maandustraati ei tohi dra
Loigata ega muul moel eemaldada.

A Kohalike eeskirjade puudumisel tuleb réstri ajam maandada
USA elektrikaidukorralduse [National Electric Code)
standardi ANSI/NFPA 70 kohaselt véi Kanada elektrikaidu-
ll:orrlraldluse standardi [Canadian Electrical Code) CSA C22.1

ohaselt.

ksid

kasutamise voimalus, péérduge importija nime, aadressi ja

i teada iseks kohaliku edasimiiiij

See simbol téhendab, et toodet ei tohi dra visata koos
olemepriigiga. Et saada juhiseid toote digeks kiitlemiseks Eu-
roopas kiilastage veebilehte www.weber.com® ja vétke {ihen-
dust teie riigi kohta kdiva importijaga. Kui teil puudub Interneti
_ poole.

C€
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ROTISSERIE FOR WEBER® G° 1000/2000 SERIES ('EN )

WARNING! POTENTIAL
SHOCK HAZARD

P> BB BPBRP B BBPBPBPP b

EU ONLY
A

A

us/M
A

A

WARNINGS:
Always attach the heat shield to the Weber®Q® handle before
using the rotisserie.
This rotisserie is for outdoor use only.
Remove motor and store in a dry place when not in use.
Do not touch hot surfaces. Use barbecue mitts.
This rotisserie is not for use by children.
To protect against electrical hazards do not immerse cord,
plugs, or motor in water or other liquids.
Unplug the motor from outlet when not in use, or before
cteaning.
Do not use rotisserie for other than intended use.
Make sure motor is off before placing it on the motor bracket.
Do not operate the rotisserie motor with a damaged cord or
plug.
Do not operate the rotisserie motor if it malfunctions.
When using an extension cord, make sure it is not in contact
with hot or sharp surface.
Do not let cord hang over any sharp edge or hot surface.
Use only outdoors; do not expose to rain.
To raduce the risk of electric shock, keep extension cord con-
nection dry and off the ground.

Only use an extension lead labeled FOR OUTDOOR USE and
for use with outdoor appliances.

A short power lead is supplied to reduce the risk of tripping
over the lead. Extension leads may be used, but caution must
be taken to prevent tripping over the lead.

The appliance is to be connected to a socket outlet having
grounded power cord.

The power lead should be regularly examined for signs of
damage and the appliance is not to be used if the lead is
damaged.

If using an extension lead, it must be designed for outdoor
use and rated at 10 A/230 V.

Use the shortest length extension lead possible. Do not con-
nect 2 or more extension leads together.

Always ensure that the electrical socket being used has the
correct voltage (230 V).

X/CA ONLY

The rotisserie motar is equipped with a three-prong [ground-
ing] power cord for your protection against shock hazard.
The power cord should be plugged directly into a prop-
erly grounded three-prong socket. If use of an extension
cord is required, be sure that it is a minimum 16 AWG,
3-wire, well insulated cable, marked for OUTDOOR USE
ONLY and properly grounded.

Outdoor extension cords should be marked with the
letters “W-A” and a tag stating “Suitable for use with
outdoor appliances.”

Do not cut or remove the ground prong from the rotis-
serie motor power cord.

In absence of local codes, the rotisserie motor must be
grounded electrically in accordance with the National
Electric Code, ANSI / NFPA 70, or Canadian Electrical
Code, CSA C22.1.

WARRANTY

Weber-Stephen Products LLC {Weber®] hereby warrants to the ORIGINAL PUR-
CHASER, that this product will be free from defects in material and workmanship
from the date of purchase as follows: 2 year(s] when assembled, and operated

in accordance with the printed instructions accompanying it. Weber may require
reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU SHOULD RETAIN
YOUR SALES RECEIPT OR INVOICE.

This Limited Warranty shall be limited to the repair or replacement of parts that
prove defective under normal use and service and which on examination shatl in-
dicate, to Weber's satisfaction, that they are defective. If Weber confirms the defect
and approves the claim, Weber will elect to repair or replace such parts without
charge. If you are required to return defective parts, transportation charges must
be prepaid. Weber will return parts to the purchaser, freight or postage prepaid.
This Limited Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to
accident, abuse, misuse, alteration, misapplication, vandalism, improper installa-
tion or improper maintenance or service, or failure to perform normal and routine
maintenance, Deterjoratien or damage due to severe weather conditions such

as hail, hurricanes, earthquakes or tornadoes, discolaration due to exposure to
chemicals either directly or in the atmosphere, is not covered by this Limited War-
ranty. Weber shall not be liable under this or any implied warranty for incidental or
consequential damages. This warranty gives you specific legal rights, and you may
also have other rights, which may vary.

GENERAL INSTRUCTIONS
For use with Weber® Q® 1000/2000 series.

Failure to read and follow all WARNING, CAUTION AND USAGE
statements can result in burns and/or serious injuries to yourself
and others, and damage to personal property.

A CAUTION: Do not drop the rotisserie and motor —
they will break.

Fiy CAUTION: Make sure grill is turned off and cool before
installing the heat shield. Remove handle screws. Attach the
heat shield between handle and handle spacers. Re-install
screws.

COOKING

Preheat barbecue with the lid closed for 10 to 15 minutes before
placing the rotisserie unit on the grate. Refer to the owner’s guide
for preheating instructions.

Follow cooking instructions in your Weber® barbecue owner's
guide and adjust the burners as indicated.

Truss meat or poultry with string, if necessary, ta make the shape
as uniform as possible before putting it on the spit.

If you wish to save drippings for gravy, place a drip-pan directly
under the food on top of the grate after preheating the grill and
prior to placing the rotisserie unit on the grate.

All cooking should be performed with the lid closed.

Food preparation steps are the same for rotisserie cooking as for
ordinary cooking. Indicated timing in the owner’s guide will be the
same.

If foods are too heavy or are irregular in shape, they may not rotate
well and should be cooked by the Indirect Method, without using
the rotisserie,

A CAUTION! Maximum 6 kg of food on the rotisserie.

This symbol indicates that the product cannaot be disposed

of with household refuse. For instructions regarding proper

disposal of this product in Europe, please visit www,webaer,

com®, and contact the Imparter listed for your country, If
=

you do not have internet access, contact your dealer for the

importer’s name, address and telephone number.




ASADOR PARA BARBACOAS WEBER® Q°® 1000/2000 SERIES

ADVERTENCIA: RIESGO
DE DESCARGA ELECTRICA.

ADVERTENCIAS:

Siempre instale la pantalla protectora al mango de la barbacoa
Weber® OF antes de usar el asador para barbacoas,
Este asador estd destinado exclusivamente al uso al aire libre.
Desmonte el motor y conserve el asador en un tugar seco
mientras no se encuentre en uso.
No toque las superficies calientes. Use manoplas de cocina
Era manipular el asador, N

te asador no esta destinado al uso por ninos,
Evite sumergir el cable, el enchufe o el motor en agua o cual-
quier otro liquido para impedir que se produzean rgas
eléctricas.
Desenchufe el motor de la toma de suministro eléctrico si el
equipo no se encuentra en uso o antes de limpiario.
No use el asador con fines ajenos a aquel para el que ha sido
disenado.
Aseglrese de que el motor se encuentre apagado antes de
instalarlo en su soporte.
Nao use el motor del asador si el cable o el enchufe se encuen-
tran dafados.
No use el motor del asador si no funciona correctamente.
Si opta por el uso de un cable pmlc;gaﬂnr. asegurese de gue
este no entre en contacto con superficies calientes o afiladas.
No permita que el cable cuelgue sobre bordes pronunciados o
superficies calientes.
El uso del equipo debe tener lugar exclusivamente al aire
libre; el equipe no debe quedar expuesto a la lluvia.
Mant 2l dispositivo de conexion del cable prolongador secoy
separado del suelo para mitigar el riesgo de descarga eléctrica,

BB B BB P
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SOLO PARA LA UE

a Use sélo cables prolongadores especificos PARA EL USO AL
AIRE LIBRE y con equipas destinados a este tipo de entornos.

A El equipo incluye un cable de alimentacién de longitud

reducida cuyo propésito es mitigar el riesgo de tropezar con

él. Aunque se admite el uso de cables prolongadores, deben
tomarse las precauciones necesarias para impedir que sea

Ef&hle tropezar con ellos. .

equips debe conectarse a una toma de suministro eléctrico
através de un cable de alimentacion con conexion a tierra,

A El cable de alimentacién debe examinarse con regularidad
en busca de posibles dafios; no use el equipo si el cable se
encuentra dafiado.

A Si opta por el uso de un cable prolongador, compruebe que
este haya sido disenado para el uso al aire libre y que posea
unos valores nominales de 10 A/230 V.

A Elcable prolongador empleado debe ser tan corto como resulte
posibla. No conecte 2 o mas cables prolongadores en serie,

& Aseglrese siempre de que la toma de suministro eléctrico
en uso posea el voltaje correcto (230 V).

SOLO PARA EE. UU./MEXICO/CANADA

A Elmotor del asador estd equipado con un cable de aliment-
acién dotado de un enchufe de tres patillas [con conexidn a
tierral, destinado a proporcionar proteccign frente a descar-
gas eléctricas.

A Conecte el cable de alimentacién directamente a una toma
de suministro eléctrico apta para enchufes de tres patillas y
debidamente conectada a tierra. Si es preciso usar un cable
prolongadar, asegrese de que este posea un calibre AWG
minimo de 16, 3 conductores y un buen aislamiento, haya
sido disefada especificamente PARA EL USO AL AIRE LIBRE

dispanga de la debida conexién a tierra.

A cables prolongadores destinados al uso al aire libre
deben ostentar las letras "W-A" y una etiqueta que indique
su aptitud para equipos destinados al uso al alre libre.

A No corte ni desmonte La patilla de conexion a tierra del
enchufe unido al cable de alimentacidn del motor del asador.

A En ausencia de normativa local al respecto, el motor del
asador deberd conectarse eléctricamente a tierra de acu-
erdo con los requisitos establecidos por el Cédigo Eléctrico
Nacionat, la norma ANSI/NFPA 70 o et Codigo Eléctrico
Canadiense [CSA C22.1].

GARANTIA

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garantiza por la presente al COMPRADOR
ORIGINAL que este producto se encontrard libre de defectos de materiales y mano
de obra a partir de la fecha de compra y hasta transcurridos 2 afios, siempre que
su montaje y uso tengan lugar de acuerdo con las instrucciones descritas en el
manual impreso que lo acompaiia. Weber podra exigir la presentacién de una
prueba razonable que demuestre la veracidad de |a fecha de compra. CONSERVE
EL RECIBO DE COMPRA O LA FACTURA PARA SATISFACER TAL REQUISITO.

Esta garantia limitada se limitara a la reparacién o sustitucién de aquellas piezas
que, al ser sometidas a un régimen de uso y servicio normales, presenten algin
defecto posteriormente corrobarade por Weber como tal, Si Weber confirma el
defecto y admite la reclamacién, reparara o sustituird las piezas, a eleccién propia,
sin coste alguno para el comprador. Si se le solicita la devolucién de piezas defec-
tuosas, hagalo a portes pagades, Weber devolverd las piezas al comprador, por
correa o mensajeria, a portes pagados. Esta garantia limitada no cubre aquellas
avarias o problemas de uso derivados de accidentes, abusoes, usos indebidos, alter-
acipnes, malos usos, actes de vandalismo o instalaciones incorrectas, la realizacion
de una operacién de mantenimiento o servicio de forma incorrecta, o negligencias
relacionadas con la ejecucidn de las operaciones de mantenimiento normales y
rutinarias. El deterioro o los dafios sufridos por el producto como resultado de
condiciones meteorolégicas adversas de caricter grave, como granizadas, hura-
canes, terremotos o tornados, asi como la decoloracion resultante de La exposicidn,
directa o atmosférica, a productos quimicos, no forman parte del dmbito de esta
garantia limitada. Weber no sera responsable, ni al amparo de esta garantia ni al
de cualquier otra de tipo implicito, de dafia accidental o resultante algune. Esta
garantia le confiere derechos legales espacificas; puede que disponga tambign de
otros derechos en funcién de su jurisdiccion,

INSTRUCCIONES GENERALES
Apto para el uso con barbacoas Weber® Q® 1000/2000 Series.

Lea y respete todas las notas de ADVERTENCIA, PRECAUCION
y USO; no hacerlo podria derivar en quemaduras y/o lesiones
personales de caracter grave, asi como dafios materiales.

i PRECAUCION: No deje caer el asador ni el motor; se
romperian.,
A PRECAUCION: Aseglirese de que el asador estéapagadoy
frin antes de instalar la pantalla contra el calor. Retire los
tornillos del asa. Fije la pantalla contra el calor entre el asay los
espaciadores de asa. Vuelva a colocar los tornillos.
COCCION
Precaliente la barbacoa con la tapa cerrada durante 10 0 15 minutes
antes de colocar el asador en la rejilla. Consulte el manual del usuario si
desea obtener infarmacién acerca de la operacién de precalentamiento.
Siga las instrucciones de coccién descritas en el manual del usuario
de su barbacoa Weber® y ajuste los quemadores de acuerdo con lo
indicado.
Si es necesario, ate con un cordel la pieza de carne o el ave para
consequir que adopte una forma lo mas uniforme pesible antes de
ensartaria en el espeton,
Si desea conservar el jugo para preparar posteriormente una salsa,
coloque una bandeja en la rejilla y sitdela direc bajo el aliment
después de haber do 13 barbacoa y antes de colocar el asador
en |2 rejilla.
El proceso de cocxidn debe tener lugar integramente con |2 tapa cerrada.
Los pasos que es preciso llevar a cabo para cocinar un alimenta en el
asador no difieren de los pracisos para cocinarlo normalmente. No es
preciso aplicar ninguna modificacion sobre los tiempos indicados en el
manual del usuario.
Si el alimento es demasiado pesado o su forma es muy irreqular, puede
que el asador na consiga hacerlo girar bien; en tal caso, cocine el
alimento empleando el método indirecto [sin usar et asadorl.
PRECAUCION: El asador admite alimentos con un peso maximo de & kg.

Este simbola Indica que el producto no debe ser eliminado en
conjunto con los residues domésticos. 5i desea obtener infor-
maclén acerca de la corrects eliminacion de este producto
en Europa, visite el sitio web www.weber.com® y péngase en
contacte con la empresa importadora correspondiente a su
B s Si no dispone de acceso a Internet, péngase en contacto
con su distribuidor; este le proporcionara el nombre, el domi-
cilio y el numero de teléfono de la empresa importadora.
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RAZANJ ZA ROSTILJE SERIJE WEBER® Q® 1000/2000 ®

UPOZORENJE! MOGUCI
STRUJNI UDAR

UPOZORENJE:

Uvijek prikljucite toplinski &titnik na Weber® Q® drsku prije
koristenja raznja.

Ovaj razanj namijenjen je samo za uporabu na ofvorenom.
Kada ga ne rabite, izvadite motor i spremite ga na suho
mijesto.

Ne dirajte vruce povrsine. Rabite kuhinjske rukavice.

Ovaj gril nije namijenjen djeci.

Kako biste ga zastitili od elektrinih opasnosti, kabel, utikace
i motor ne uranjajte u vedu ili druge tekucine.

Iskop€ajte maotor iz strujne uticnice kada ga ne rabite te
prije éiscenja.

Ne rabite razan] za svrhe za koje nije namijenjen.
Provjerite je li motor iskljuen prije nego 5to ga postavite
na nosac.

Ne rabite motor raZnja ako su kabel ili utikac osteceni.

Ne rabite motor raZnja ako je neispravan.

Pri uporabi produznog kabela osigurajte da on ne dode u
dodir s vrucim ili otrim povrsinama.

Ne dopustite da kabel visi iznad oStrih rubova ili vrudih
povrsina.

Uredaj rabite samo na otvorenom | ne izlaZite ga kisi.

Kako biste smanjili opasnost od strujnog udara, osigurajte da
spoj s produznim kabelom bude suh i da ne lei na tlu.

SAMO ZAEU

A Rabite samo produZni kabel oznacen ZA VANJSKU UPORABU
i za uporabu s vanjskim uredajima.

A Isporucen je kratak strujni kabel kako bi se smanjila opas-

nost od spoticanja o kabel. Smijete rabiti produZne kabele, ali

budite oprezni da se ne spotaknete o kabel.

Uredaj morate prikljuciti u uzemljenu strujnu uticnicu.

Redovito provjeravajte postoje li tragovi ostecenja na kabelu,

a uredaf ne rabite ako je kabel ostecen.

Rabite li produzni kabel, on mora biti namijenjen za vanjsku

uporabu i imati vrijednosti od 10 A/230 V.

Rabite 5to kraci produZni kabel. Ne spajajte 2 ili vise

produZna kabela.

Uvijek provjerite ima li strujna uticnica ispravnu vrijednost

napona (230 V).

SAMO ZA SAD/MEKSIKO/KANADU

A Motor raznja opremljen je trozi¢nim [uzemljenim) kabe-
lom radi zastite od strujnog udara.

A Kabe! prikijudite izravno uispravne uzemljenu uticnicu.
Maorate li uporabiti produZni kabel, on mora biti najmanje
16 AWG, 3-Zicni, dobro izoliran, oznafen kao SAMO ZA
VANJSKU UPORABU | ispravno uzemljen.

A Vanjski produZni kabeli trebaju biti oznaceni slovima JW-A"i
imati natpis ..Priklacdno za uporabu s vanjski jajima.”.
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JAMSTVO
Weber-Stephen Products LLC [Weber®) ovime jamé& PRVOME KUPCU da ovaj
proizved nece imati materijalnih i proizvodnih nedostataka od datuma kupnje pod
sljedecim uvjetima: U roku od 2 godine od sastavljanja, ako se rabi u skladu s
prilaZenim tiskanim uputama. Weber moZo traZiti odgovarajuci dokaz o datumu
kupnje. ZBOG TOGA SACUVAJTE KUPOPRODAJNI RACUN ILI FAKTURU.
Ovo ograni¢eno jamstvo ograniena je na popravak ili zamjenu dijelova koji postanu
neispravni tijekom uobicajene uporabe i rukovanja, a za koje Weber pregledom
utvrdi da su neispravni. Ako Weber potvrdi neispravnost i odobri rekiamaciju,
Weber ¢e obaviti popravak ili zamjenu tih dijelova bez nadoknade. Ako morate
vratiti neispravne dijelove, morat cete unaprijed platiti troskove prijevoza. Weber
¢e dijelove vratiti kupeu s unaprijed placenom otpremom ili poStarinom. Ove
ograni¢eno jamstvo ne obuhvaca neispravnosti ili nemoguénosti uporabe zbog
nesretnog slucaja, zlouporabe, pogreine uporabe, izmjena, nenamjenske svrhe,

i neispravnog p janja ili neispravnog odrzavanja ili servisiranja
niti zbog énosti Ljanj; i¢ajene uparabe ili ruti odrZavanja.
TroZenije ili o3tecenje zbog losih vremenskih prilika kao 5to su tuca, uragani, potresi
ili tonardo, promjene boje zbog izravnog ili neizravnog izlaganja kemikalijama u

i nisu ¢ ovim ogranic¢enim j Weber nece biti odgovoran

prema ovom jamstvu iti drugim tzvedenim jamstvima za slutajne ili postjeditne
Stete. Ovo vam jamstva daje cdredena zakonska prava, a molete imati i drega prava
koja se mogu razlikovati.

OPCE UPUTE
Za uporabu s rostiljima serije Weber® Q® 1000/2000.

Proéitajte i postujte sva UPOZORENJA, NAPOMENE i UPUTE,
jer u suprotnom mozete izazvati opekline i/ili teSko ozlijediti
sebe i druge osobe te otetiti imovinu.

A OPREZ: Budite oprezni da vam raznj i motor ne padnu na pod
Jer ce se unistiti,

A OPREZ: Provjerite da je rostilj iskijucen i hiadan prije posi-
avljanja toplinskog 3titnika. Skinite sarafe drzaca. Pricvrstite
taplinski Stitnik izmedu dr2aca | razmaknice. Ponovno
postavite Sarafe.

PRIPREMANJE HRANE

Prije stavljanja raZnja na reSetku zagrijte roétilj sa zatvorenim
poklopcem 10 do 15 minuta. Upute o zagrijavanju pogledajte u
uputama za uporabu.

Slgedi!e upute za pripremanje hrane u uputama za uporabu
rostilja Weber® i namjestite plamenike prema opisu.

Mesa ili piletinu prije stavljanja na raZanj po potrebi poveZite
uzicom, kako biste zadrzali jednolik oblik,

Zelite li sacuvati mast za umak, stavite pliticu za hvatanje masti
ispod hrane na vrhu resetke nakon 3to zagrijete rotilj, a prije
nego Sto stavite gril na redetku.

Hranu trebate pripremati sa zatvorenim poklopcem.

Postupak pripremanja hrane na ranju jednak je kao i za obicne
pripremanje hrane. ista su i vremena navedena u uputama za
uporabu,

Ako je hrana preteska ili nepravilnog oblika, moZda se nece
dobro okretati pa je treba pripremati neizravnim postupkom,
bez uporabe razanja.

OPREZ! Na raZan] stavite najviSe 6 kg hrane.

A Ne rezite ili uklanjajte vod uxemljenifiz kabela motora
ragnja.

A U nedostatku lokalnih propisa, motor grila mora biti
uzemljen u skladu s Nacionalnim elektriénim zakonom,
ANSI/NFPA 70 ili Kanadskim elektri¢nim zakonem, CSA

22.1.

Ovaj simbol oznagava da proizvod ne smijete odloZiti u

kuéanski otpad. Upute o ispravnom odlaganju oveg proizvoda

u Europi moZete doznati na adresi www,weber.com®, gdje

se nalaze i kontaktni podaci lokatnog uvoznika. Ako nemate

pristup internetu, obratite se trgovcu koji ée vam dati naziv,
B ooy itelefonski broj uvoznika.

Ce
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RAZENJ ZA SERIJO ZAROV WEBER® @° 1000/2000 (sl ]

OPOZORILO! MOZNOST
ELEKTRICNEGA UDARA

OPOZORILA:

Pred uporabo vrtl]lvega raZnja vedno namestite toplotni 5¢it
na rocaj Weber® 0°.

TaraZenjje namenjen samo za u porabo na prostem.

Ko ne uporabliate, ga odstranite in shranite na suho mesto.
Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rokavice za Zar.
Tega razn@ ne smejo uporabljati otroci.

Za preprecitev elektricnega udara prikljutnega kabla, viicev
ali motorja ne potapljajte v voda ali druge tekotine.

Ko motorja ne uporabljajte ali pred €iSZenjem, ga izkljudite iz
vtiénice.

RaZenj uporabljajte samo za namene, za katere je zashovan.
Preden motor postavite na njegov nosilec, se prepricajte, da
je izklopljen.

Matorja raznja ne uporabljajte, Ce je kabel ali vtic
poskodovan,

Motorja raznja ne uporabljajte, e je okvarjen.

Ce uporabljate elektriéni podalj5ek, zagotovite, da ta niv
stiku z vrocimi ali ostrimi povrSinami.

Zagotovite, da kabel ne bo visel ez ostre robove ali vroce
povrsine.

Izdelek uporabljajte samo na prostem, vendar ga ne
izpostavijajte dez!

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara naj bo
priktjucek elektriénega podaljska suh in dvignjen od tal.

SAMO TRGI EU

A Elektricni podaljSek, ki ga uporabljate, naj bo vselej oznacen
z napisom ZA UPORABO NA PROSTEM in ZA UPORABO Z
NAPRAVAMI, PRIMERNIMI ZA UPORABG NA PROSTEM.

A Izdelku je priloZen kratek prikljuéni kabel za zmanjSanje
nevarnesti pred spotikanjem ob kabel, Uporabite lahko
elekiricni podaljSek, vendar bodite previdni, da so ob njega
kdo ne spotakne,

A Napravo prikljucite v vti¢nico z ozemljenim prikljuénim
vodom.

A Priklju¢ni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih znakov

oskodb. Ce je kabel poskodovan, naprave ne uporabljajte.

A e uporabljate e{.ektrrcm podaljSek, mora bitj zasnovan za
uporabo na prostem, njegova nazivna tok in napetost pa
morata znaSati 10 A/230 V.

A Uporabite &im krajsi elektricni podaljSek. Ne zdruZujte dveh
ali ve€ podaljSkov.

A Vselej se prepricajte, da elektricna \ftu:mc,a, ki jo nameravate
uporabiti, zagotavlja ustrezno Vf]
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SAMO AMERISKI/MEHISKI/KANADSKI TRG
A Motor raZnja je opremlien s kablom s tripalnim (ozemljitven-
im] vtigem, ki je namenjen zasciti pred elektriénim udarom.
A Prikljucni kabel j je treba vkljuciti ngposredno v ustr-
ezno ozemijeno tripolna vticnico, Ce je potrebna uparaba
elektri¢nega pedaljSka, mora njegova velikost znasati vsaj
16 AWG, kabel naj bo triZilni in dobro izoliran ter oznacen
z napisom SAMO ZA UPORABO NA PROSTEM in ustrezno
ozemljen.
A Elektricni podaljski za uporabo na prostem naj bodo oznadeni
s érkama »W-Aw in napisom »Za uporabo z napravami,
grlmermml za uporabo na prostem.«

GARANCLJA

Druzba Weber-Stephen Products LLC [Weber®) s tem jam&i PRVOTNEMU KUPCU,
da je izdelek brez napak v materialu ali izdelavi od dneva nakupa, kot sledi: dve leti
ob namestitvi in uporabi, ki sta skladni s prilozenimi tiskanimi navodili, Druzba We~
ber lahko zahteva ustrezno dokazilo 6 datumu nakupa. ZATO SHRANITE POTRDILO
0 NAKUPU ALI RAEUN.

Ta omejena garancija krije popravilo ali zamenjavo komponent, ki so okvarjene
Kkljub pravilni uporabi in vzdrZevanju. Po presoji druZbe Weber se mora med
pregledom tak3nih komponent izkazati, da so resniéno neustrezne za uporabo. Ce
druZba Weber potrdi napako in odobri zahtevek, bo izdelek brezplaéno popravila

ali zamenjala ckvarjeni del. Ce Falite, da vam profzvajalec vrne odstranjene
okvarjene dele, morate stroske pravnza ali posiljanja plagati vnaprey. &e bodo
stroski prevoza ali po3tnina plagani vnaprej, bo druzba Weber kupcu vrnila zadevne
dele. Ta omejena garancija ne krije okvar ali napak v delnvanju zaradi nesrece,
zlorabe, napa&ne uporabe, spremembe, neustreznega naéina uporabe, vandalizma,
neustrezne namestitve ali neustreznega vzdrzevan]a 0z. servisiranja izdelka.

Prav tako garancija ne velja v primeru neizvaj in ruti
vzdrZevanja. Poleg tega ta omejena garancija ne krue poslabsama stanja izdelka ali
£kode zaradi ekstremnih vremenskih razmer, kot so toZa, orkani, potresi ali tornadi,
oz. razbarvanja zaradi izpostavljenosti kemikalijam neposredno ali prek ozradja.
Druzba Weber na podlagi te garancije ali kakrEnega koli nakazanega jamstva ne
prevzema nobene odgovernosti za postransko ali posledi€no Skodo, Ta garancija
vam zagotavlja posebne pravne pravice, lahko pa vam pripadajo tudi druge pravice,
ki se lahke razlikujejo,

SPLOSNA NAVODILA
Za uporabo z Zari Weber® serije Q® 1000/2000.

Ce ne preberete in ne upostevate vseh OPOZORIL, VARNOST-
NIH NAVODIL IN NAVODIL ZA UPORABO, lahko s tem povzroéite
resne opekline in/ali poSkodbe sebe in drugih oseb ali materi-
alno Skodo.

A POZOR: Pazite, da ne spustite raZnja ali motorja, saj se lahko
poskodujeta.

A POZOR: Pred namestitvijo topl 5¢ita zagotovite, da je
raZen] izkljucen in hladen. Gdstramte vijake na roc‘.aju Ma-
mestite toplotni 3¢it med rocaj in distancnike rocaja. Znova
namestite vijake.

PRIPRAVA JEDI

Zar predhndnn segrejte z zaprtim pokrovom za 10 do 15 minut,
preden na reSetko namestite raZen|. Za navodila o prrzdhudnem
segrevanju glejte navodila za uporabo.

Upostevajte navodila za pripravoe jedi v navadilih za uporabo
zara Weber in skladno z njimi naravnajte gorilnike.

Perutnino ali drugo meso po potrebi povezite z vrvico, da ga
pred peko oblikujete €im bolj enal no.

Ce Zelite odteklo masdobo uporabiti za omake, neposredno pod
jed na resetko postavite ponev, ko ste Zar predhou‘no segreliin
preden namestite raZen;j.

Med pripravo jedi naj bo pokrov vselej zaprt.

Priprava jedi na raZnju je enaka kot priprava jedi na Zaru na
obi€ajen natin. Prav tako so enaki €asi priprave, navedeniv
Ea\fﬂdlllh za uporabo.

e 50 Zivila 2a pripravo pretezka ali nepravilnih oblik, se mords
ne bodo zadovoljivo vrtela in jih bo treba pripraviti na posredni
natin, brez uporabe raznja,

POZOR! Na raZenj lahko naloZite najvec & kg Zivil.

Ta simbol oznatuje, da izdelka ni mogode odvredi kot gospod-
injski sdpadek. Za dita glede pr g

lzdelka v Evrnm nbiicite spleino stran www.weber, :om m 58
obrnile na uveznika, navedenegs pod vaso driavo. Ce nimate
spletnaga dostopa, sa za uvoznikeve ime, naslov in telefonsko

g

A prikljunega kabla raZnja ne refite ali odstranjujte ozem- B :tcviltko obrnite na poobladfenega prodajalca.
ljitvenega pola.
4 Celokalna 2akonodaja ne doloca drugade, mora hiti motor
rainja elektriéno ozemljen skl zdr ener !
zakonom, s standardi ANSI/NFPA ?0 ali kanadskim energets-
kim zakonom CSA C22.1.
22

ROTISSOIRE POUR LES BARBECUES DE LA SERIE WEBER® Q° 1000/2000 (FR

AVERTISSEMENT ! RISQUE
DE CHOC ELECTRIQUE

AVERTISSEMENTS :

Toujours attacher la protection anti-chaleur a la poignée du

Weber® 0* avant d'utiliser la rétissoire.

Cette ritissoire est destinée 3 &tre utilisée uniquement 3

lextérisur,

Lorsque vous ne l'utilisez pas, retirez le moteur et stockez

lappareil dans un lieu sec.

Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez des gants de

protectmn

Cette rotissoire n'est pas destinée 3 étre utilisée par des enfants.

Afin d'éviter tout risque de choc électrigue, n ‘immergez pas le

cordon d'alimentation, les prises ou le moteur dans leau ou

d'autres liquides,

Débranchez le moteur de la prise d'alimentation électrique

lorsque vous ne [utilisez pas, ou avant de le nettoyer.

N utilisez pas la ritissoire a d'autre fin que celle pour laquelle

elle a été concue.

Assurez-vous que le moteur est éteint avant de le placer surle

support de moteur.

N'utilisez pas le moteur de la ratissoire avec un cordan

d'alimentation ou une prise endommages

Nutilisez pas le moteur de la rotissoire s'il présente un dysfonc-

tionnement.

Lors de [utilisation d'une rallonge, assurez-vous gu'elle n'entre
en contact avec une surface chaude ou aiguisée.

Raslaissez pas le cordon d'alimentation pendre sur une surface

chaude ou aiguisée.

A utiliser a lextérieur unig Ne pas ex| 3 la pluie,

Pour réduire le risque de choc électrique, conservez les con-

nexions de la rallonge & labri de Uhumidité et ne les laissez pas

entrer en contact avec le sol.

UNION EUROPEENNE UNIQUEMENT
Utilisez uniqguement une rallonge portant la mention POUR UNE
UTILISATION A UEXTERIEUR et concue pour étre utilisée avec
des appareils destinés a un usage exténeur.

A Le cordon dalimentation fourni est court afin de réduire les
risques de trébucher sur le cordon. L'utilisation de rallonges
est autorisée, mais it convient de faire preuve de prudence afin
déviter de trébucher sur le cordon d'alimentation.

A Lappareil doit étre branché sur une prise dalimentation élec-
trigue raccordée a la terre.

a Le cordon d'alimentation doit &tre inspects 4 intervalles régu-
liers paur déceler d'éventuels signes de dégats. Il estinterdit
d'utiliser l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.

& Si vous utilisez une rallonge, elle doit &tre concue pour étre

utilisée a lextérieur et d'une puissance nominale de 10 A/230V,

Utilisez une rallonge aussi courfe que possible. Ne branchez

pas plusieurs rallonges les unes sur les autres.

& Assurez-vous toujours gue la tension de la prise d'alimentation

électrique utilisée est adéquate (230 V).

ETATS UNIS/MEXIQUE/CANADA UNIQUEMENT
Le moteur de la rdtissoire est équipé d'un cordon d'alimentation
triphasé [mise a la terre] pour prévenir tout risque de choc

ue.

A Le cordon d'alimentation doit &tre branche directement sur une

prise d'alimentation electrigue triphasée correctement rac-

cortée a la terre. Si [utilisation d'une rallonge est nécessaire,
3SSUrez-Vous q[l;l "elle soit au moins de 6 AWG [American

Wire Gauge calibrage américain normalisé des fils), trifilaire,

dotée d'un cable bien isolé, qu'elle porte la mention UTILISA-

TION A LEXTERIEUR UNIQU! et qu'elle soit correctement

raccordée a laterre.

Les ralionges destinées a une utilisation a lextérieur doivent

porter les mentions « W-A» (Water Absorption, absorption

d'eau] et « Convient pour une utilisation avec des appareils
destinés a un usage extérieur »,

A Neseclionnez pas et ne refirez pas le contact de mise 3 laterre
du cordon d'alimentation du mnter.lr de [a ratissoire,

A En labsence de code de ['électricité local, le moteur de la rétis-
soire doit étre raccordé é uement a [a terre conforme-
ment au National Electric Code [Code de ['électricité ameéricain],
ANSI/NFPA 70, ou au Code canadien de ['électricité, CSA C22.1.
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disposer d'autres droits, lesquels peuvent varier.

GARANTIE

Weber-Stephen Products LLC [Weber®) garantit par la présente a CACHETEUR
D'ORIGINE que ce produit ne présente aucun défaut matériel ou de fabrication 3
compter de la date d’achat, selon les termes suivants : 2 ans de garantie, pour au-
tant que Lappareil ait été monté et utilisé conformément aux instructions du mode
d'emploi qui l'accompagne, Weber est susceptible d'exiger une preuve raisonnable
de la date d'achat. DES LORS, NOUS VOUS RECOMMANDONS DE CONSERVER
VOTRE TICKET DE CAISSE OU YOTRE FACTURE,

La présente garantie limitée portera uniquement sur le remplacement de pieces
qui s'avérent défectueuses compte tenu de conditions d'ulilisation et de service
normales et qui, suite a un examen satisfaisant par Weber, se révéleront étre ef-
fectivement défectueuses. Si Weber confirme le défaut et approuve la réclamation,
Uentreprise décidera de réparer ou de remplacer sans frais les piéces en cause.
Si vous devez renvoyer les pidces défectueuses, les frais d'expédition doivent &tre
payés au préalable, Weber renverra les piéces a l'acheteur et s’acquittera des
frais d’expédition et d’affranchit La présente garantie limitée ne couvre
pas les pannes ni les problémes de fonctionnement résultant d’un accident,

d’une utilisation abusive, d'une utilisation inadéquate, d'une dégradation, d'une
mauvaise application, du vandalisme, d’une installation incorrecte, d'un entretien
ou d’une réparation non effectué dans les régles de Uart ou de lincapacité &
procéder a un entretien normal et de routine, Les dégradations ou les dégats
résultant d'intempéries comme la gréle, les ouragans, les tremblements de terre
ou les tornades ainsi que la décoloration provoquée par l'expasition 4 des produits
chimiques, par contact direct ou dans Lair, ne sont pas couvertes par la présente
garantie limitée. Weber ne pourra étre tenu responsable, selon la présente
garantie ou toute garantie implicite, pour les dégats accessoires ou indirects.
Cette garantie vous accorde des droits légaux spécifiques, mais vous pouvez aussi

INSTRUCTIONS GENERALES
A utiliser avec les barbecues de la série Weber® Q® 1000/2000

Ne pas lire, ni respecter [ensemble des AVERTISSEMENTS, des MISES
EN GARDE et des CONSIGNES D'UTILISATION vous expose, ainsi que
votre enlourage, a des risques de brilures ou de graves blessures, et
peut entrainer des dégats matériels.

4 ATTENTION: Ne laissez pas tomber |3 ritissoire et le moteur.
S'ils tombent, ils seront irrémédiabl

A ATTENTION: Assurez-vous que le grill est hors tension ¢ el qu il
a refroidi avant de procéder a Uinstallation de la
anli-chaleur. Retirez les vis de la poignée. Fixez pmtectmn
anti-chaleur entre la poignée et entretoise. Remettez les vis en
place.

CUISSON

Préchauffez le barbecue en refermant le couvercle pendant 10315
minutes avant de mettre en place la rotissoire sur la grille. Reportez-
vous au mode d’emploi de Lutilisateur pour les instructions de
préchauffage,

Suivez les instructions de cuisson indiquées dans le mode d’emploi de
lutilisateur de votre barbecue Weber® et réglez les briileurs comme
indique.

Bridez la viande ou la volaille a laide d'une aine, si nécessaire, pour que la
forme soit aussi homogéne que possible avant de la mettre sur la broche.
Si vous sauhaitez récupérer les égoutternents pour faire une sauce,
placez un plateau d'égouttement directement en-dessous des ali-
ments sur la grille aprés avoir préchauffé le barbecue et avant d"avoir
mis en place [a ratisscire sur la grille.

Le couvercle doit toujours étre fermé en cours de cuisson.

Le mode de prepamtion des aliments pour (a cuisson avec rtissoire
estidentique a celui d'une cuisson ordinaire. La durée de (a culsson est
identique 3 celle indiquée dans le mode d'emploi de [utilisateur.

Siles aliments sont trop lourds ou de forme irréguliére, ils risquent
de ne pas tourner correctement et doivent &tre cuits selon la méthode
indirecte, sans utiliser la rétissoire.

MISE EN GARDE ! Poids maximum sur la rdtissoire : 6 kg.

Ce symbole indigue que le produit ne peut pas &tre mis au re-

but avec les déchets domestiques. Pour obtenir des instruc-

tions concernant la méthode de mise au rebut adéquate de

ce produit en Europe, visitez le site Web www.weber.com® et

contactez Uimportateur répertorié pour votre pays. Si vous ne
= disposez pas d"un accés a Internet, contactez votre revendeur

pour obtenir les coordonnées de Uimportateur.

WA WERER COM®



ROTISSERIE FUR DIE WEBER® Q° 1000/2000 REIHE - (' DE
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WARNUNG!
STROMSCHLAGGEFAHR
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WARNHINWEISE: .
Vor dem Benutzen der Rotisserie immer den Hitzeschutz-
schild mit dem Weber®Q®Griff verbinden.
Die Rotisserie ist nur fiir die Verwendung im Freien vorgesehen.
Bei Nichtverwendung den Motor abmontieren und an einem
trockenen Ort lagern.
Heifle Oberftichen nicht beriihren. Grillhandschuhe verwenden.
Die Rotisserie ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder geeignet.
Um sich vor elektrischen Gefahren zu schiitzen, tauchen Sie
nicht das Kabel, die Stecker oder den Motor in Wasser oder
andere Fliissigkeiten.
Ziehen Sie den Stecker des Motors aus der Steckdose bei
Nichtverwendung oder vor der Reinigung.
Rotisserie nur fiir den vorgesehenen Verwendungszweck
benutzen.
Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgeschaltet ist,,
bevor er in die Halterung gelegt wird.
Den Rotisserie-Motor nicht mit beschadigtem Kabel oder
Stecker verwenden.
Den Rotisserie-Motor bei einer Storung nicht verwenden.
Bei Verwendung eines Verlangerungskabels den Kontak-
darauf achten, dass dieses nicht in Kontakt mit heiflen oder
spitzen Oberflachen kommt.
Das Kabel nicht iiber scharfe Kanten oder heifle Oberflachen
héngen lassen.
Nur im Fraien verwenden; nicht dem Regen aussetzen.
Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, den
Verlingerungskabelanschluss vor Feuchtigkeit schiitzen und
nicht auf den Boden legen.

FUR DIE EU

Nur Verlingerungskabel benutzen, die fiir die Verwendung
im dAuﬁenbereich und mit Outdoor-Geraten gekennzeichnet
sind.
Um die Stolpergefahr zu verringern, Ist das mitgelieferte
Netzkabel retativ kurz. Ein Verlangerungskabel kann zwar
verwendet werden, allerdings nur mit besonderer Vorsicht,
um das Stolpern iiber das Kabel zu vermeiden,
Das Ger#t muss durch ein geerdetes Netzkabel mit einer
Steckdose verbunden werden.
Das Netzkabel muss regelmaBig auf Beschadigungen {ber-

risft werden. Das Gerdt darf nicht mit einem

schadigtem Netzkabel verwendet werden,

Bei Verwendung eines Verldngerungskabels muss das Kabel
fiir die Nutzung im Auflenbereich geeignet und
auf 10 A/230 V ausgelegt sein.
Das Verlingerungskabel so kurz wie méglich halten.
Es sollten nicht 2 oder mehr Vertingerungskabel mitein-
ander verbunden werden.
Achten Sei immer darauf, dass die verwendete Steckdose
liber die richtige elektrische Spannung [230V) verfiigt.

FUR USA/MEXIKO/KANADA

Der Rotisserie-Motor verfiigt iber ein dreipoliges, geerdetes
Netzkabel, um die Gefahr eines Stromschlags zu verhindern .
Das Netzkabel muss direkt an eine dreipolige, ordnungs-
gemil geerdete Steckdose angeschlossen werden. Falls die
Verwendung eines

Verlangerunagskabels notwendig ist, sollte dafir

mindestens ein 16 AWG, dreipoliges, gut isoliertes Kabel
benutzt werden, das nur fiir den Aufienbereich gekennzeich-
net und ordnungsgemal geerdet ist.

Fiir den Auflenbereich verwendbare Vertdngerungskabel
sollten mit den Buchstaben ,W-A" und der Angabe .Fir die
Verwendung mit Outdoor-Geréten geeignet™ "gekennzeich-
net” or "gekenn-zeichnet” sein.

Das Erdungskabel nicht vom Netzkabel der Rotisserie
entfernen oder durchschneiden.

Falls es keine Grtlichen Normen gibt, muss der Rotisserie-
Motor in Ubereinstimmung mit dem National Electric Code,
ANSI / NFPA 70 oder dem Canadian Electrical Code CSA
C22.1 elektrisch geerdet sein.

GARANTIE

Weber-Stephen Products LLC [Weber®) garantiert hiermit dem ERSTKAUFER,
dass das Produkt beginnend mit dem Kaufdatum wie folgt frei von Material- und
Verarbeitungsméngeln ist: 2 Jahre, wenn es gemaf der beiliegenden Bedienung-
sanleitung montiert und betrieben wird. Weber behilt sich das Recht vor, einen
hinreichenden Nachweis des Kaufdatums zu verlangen. BEWAHREN SIE DAHER
IHRE QUITTUNG ODER IHRE RECHNUNG AUF.

Diese begrenzte Garantie beschrinkt sich auf die Reparatur bzw. den Ersatz von
Teilen, die sich bei normaler Verwendung und Wartung als defekt erweisen und die
Weber nach entsprechender Uberpriifung als defekt bezeichnet, Wenn Weber den
Defekt bestitigt und den Anspruch anerkennt, wird das betroffene Teil kostenlos
repariert oder ersetzt. Wenn Sie defekte Teile zuriicksenden miissen, sind die
Transportkosten im Voraus zu bezahlen. Weber® sendet Teile fracht- oder por-
tofrei an den Kaufer zuriick- Diese begrenzte Garantie gilt nicht fiir Ausfélle oder
Betriebsstérungen aufgrund von Unfall, Missbrauch, unsachgemafier Benutzung,
Verinderung, falscher A di mutwilliger B Edit 8
Montage oder unsachgeméfer Wartung oder Bedienung oder aufgrund von Nich-
tausfiibrung der normalen, routinemaBigen Wartung. Auf schlechte Wetterverhlt-
nisse, wie Hagel, Orkane, Erdbeben oder Wirbelstiirme

zuriickzufiihrende Qualititsminderungen oder Schiden, sowie auf Belastung

durch Chemikalien, entweder direkt oder durch die Umgebung, zuriickzufiihrende
Verfarbungen sind von dieser Garantie ausgeschlossen. Weber ist weder unter
dieser noch unter einer anderen begrenzte Garantie fir beildufig entstandene oder
Folgeschaden haftbar. Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte; maglicher-
weise haben Sie weitere Rechte, die von Land zu Land verschieden sind.

l

ALLGEMEINE HINWEISE
Fiir die Verwendung mit der Weber® Q® 1000/2000 Reihe

Die Missachtung der Warn-, Vorsichts- und Gebrauchshinweise
kann zu schweren Verbrennungen und/oder Verletzungen bei
lhnen und anderen Personen sowie zu Sachschéden fiihren.

A VORSICHT: Rotisserie und Motor nicht fallen lassen - sie
konnen dadurch beschadigt werden.

A VORSICHT: DER Hitzeschutzschild nur am ausgeschalteten
und erkalteten Grill installieren. Entfernen Sie die
Schrauben am Griff. Befestigen Sie die Halter des den
Hitzeschutzschild zwischen Griff und Griffabstandshalter.
Bringen Sie die Schrauben wieder.

GRILLEN

Den Grill mit geschlossenem Deckel 10 - 15 Minuten lang
vorheizen, bevor die Rotisserie auf dem Rost platziert wird.
Genaue Anweisungen zum Aufheizen entnehmen Sie der
Bedienungsanleitung.
Befolgen Sie die Anweisungen in der g: ing lhres
Weber® grills und stellen Sie die Brenner wie angegeben ein.
Binden Sie Fleisch oder Gefliigel falls notig mit einem Faden
zusammen, damit die Form so gleichmaBig wie maglich ist,
bevor Sie das Fleisch auf den Spiefl stecken.

Wenn Sie das Bratfett fiir eine Sofie verwnden mochten, legen Sie
nach dem Vorheizen des Grills und vor der Platzierung der Rotisserie
eine Auffangschale auf den Rost direkt unter das Fleisch,

Der gesamte Grillvorgang sollte bei geschlossenem Deckel stattfinden.
Die Schritte zur Vorbereitung des Essens gelten sowohl fiir die
Zubereitung mit der Rotisserie als auch fur die herkdmmliche
Zubereitung. Die Zeitangaben in der Bedienungsanleitung sind
ebenfalls dieselben.

Wenn das Essen zu schwer oder die Form zu unregelmaBig ist,
wird es sich nicht richtig drehen und sotlte daher besser mit
der indirekten Methode ohne Rotisserie gegrillt werden.
VORSICHT! Die Rotisserie ist fiir maximal 6 kg ausgelegt.

Bad Vg

Dieses Symbol bedeutet, dass das Prodult nicht zusammen
mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden dart, Filr
Anweisungen zur richtigen Entsorgung dieses Produkts in
Europa besuchen Sle unsere Website www.weber.com® und
kontaktieren Sie den dort angegebanen Importeur fir lhr
Land. Falls Sie iiber keinen Internetzugang verfigen, fragen
Sie Ihren Héndler nach Namen, Adresse und Telefonnummer
des Importeurs.
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ROTISOR PENTRU SERIA WEBER® Q® 1000/2000 ®

AVERTIZARE! PERICOL
POTENTIAL DE ELECTROCUTARE

AVERTIZARI:
Atasati intotdeauna scutul termic la manerul Weber® @®
inainte de a folosi/utiliza rotisorul.
Acest rotisor este destinat numai utilizarii n aer liber.
Cand nu utilizati rotisorul demontati motorul si depozitati-l
intr-un loc uscat.
Nu atingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manusi pentru
gratar.
Este interzisd utilizarea acestui rotisor de catre copii.
Pentru a evita pericolut de electrocutare, cablul de alimen-
tare, stecherul sau motorul nu trebuie sa intre in contact cu
apa sau alte lichide.
Demontati matorul cdnd nu utilizati rotisorul sau fnainte de
curatare.
Utilizati rotisorul numai in scopul specificat.
Opriti motorul inainte de a-1 aseza pe supartul de motor.
Nu utilizati rotisorul daca cablul de alimentare sau stecherul
este deteriorat.
MNu utilizati motorul rotisorului daca prezinta vreo defectiune.
Cand utilizali un cablu prelungitor, asigurati-va ca acesta nu
intra in contact cu suprafete fierbinti sau ascufite.
Nu Lasati cablul de alimentare s3 atdrne peste muchii
ascutite sau suprafete fierbinti.
Utilizati rotisorul numai in aer Lliber; nu-1 expuneti la ploaie.
Pentru a evita pericolul de electrocutare, conexiunea la
cablul prelungitor trebuie sa fie protejata impotriva umiditatii
si sd nu fie asezata pe sol.
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VALABIL NUMAI PENTRU UE

A Utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt destinate
utilizarii in aer liber si cu aparate de exterior,

A Cablul de alimentare furnizat este scurt pentru a reduce
pericolul de impiedicare de cablu. Puteti utiliza un cablu
prelungitor, dar trebuie s3 aveti grija sa nu va impiedicati de
cablu.

A Aparatul trebuie conectat la o priz3 cu ajutorul unui cablu de

li & cu fmpamant

A Verificati periodic dac3 cablul de alimentare prezinta
deteriorari. Este interzisa utilizarea aparatului cu un cablu
de alimentare deteriorat.

A Daca utilizati un cablu prelungitor, acesta trebuie sa fie desti-

nat utilizarii in aer liber si sa fie proiectat pentru 10 A/230 V.

Cablul prelungitor trebuie 53 fie cat mai scurt posibil. Nu

conectali 2 sau mai multe cabluri prelungitoare intre ele.

A Priza electrica utilizata trebuie sa furnizeze intotdeauna
tensiunea electric corectd [230 V).

NUMAI PENTRU SUA/MEXIC/CANADA

A Motorul rotisorului este echipat cu un cablu de alimentare cu
impamantare pentru a evita pericolul de electrocutare.

A Cablul de alimentare trebuie conectat direct la o priza cu
impamantare. Daca trebuie utilizat un cablu prelungitor,
asigurati-va ca acesla este un cablu de minim 16 AWG, cu 3
fire, bine izolat, care este destinat utilizarii in aer liber si este
impamantat in mod corespunzator.

A Cablurile prelungitoare care pot fi utilizate in aer liber
trebuie s3 fie marcate cu literele "W-A" si inscriptia “Adecvat
pentru utilizarea cu aparate de exterior.”

B

GARANTIE

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) Ti garanteaza PRIMULUI CUMPARATOR

3 acest produs nu prezinta defecte materiale si de executie dupa cum urmeaza:

2 ani de la data cumpararii dac3 acesta este montat si utilizat Tn conformitate cu
Instructiunile de utilizare care il insotesc. Weber isi pastreazé dreptul de a solicita
o dovad3 rezonabili a cumparrii. DE ACEEA, TREBUIE SA PASTRATI CHITANTA
SAU FACTURA

Prezenta garantie limitat3 se limiteaza la repararea, respectiv inlocuirea pieselor care
se dovedesc a fi defecte in conditii normale de utilizare si intretinere si care sunt
confirmate de Weber ca fiind defecte in baza unei verificari corespunzatoare. Dacd
Weber confirm3 defectiunea si aprobi solicitarea, piesa respectivé se repara sau se
inlocuieste gratuit. Dac3 trebuie s3 trimiteti piesele defecte, cheltuielile de
transport se platesc in avans. Weber® trimite piesele cumparatorului cu
cheltuielile de transport sau postale achitate. Prezenta garantie limitata nu

este valabild pentru defectiunile sau functiondrile defectuoase cauzate de ac-
cidente, intrebuintarea gresit3, utilizarea necorespunzatoare, modificari, utilizarea
n alt scop decit cel specificat, defectarea intentionatd, intretinerea sau repararea
necorespunzitoare, sau nerealizarea intretinerii normale periodice de rutina.
Deteriorarile calitatii sau pagubele cauzate de intemperii cum ar fi grindina, ura-
ganele, cutremurele sau tornadele, precum si decolorarile cauzate de expunerea
la substante chimice, direct sau prin atmosfera, nu sunt acoperite de prezenta
garantie limitat3. Weber nu rdspunde pentru pagubete indirecte sau incidentale nici
in conformitate cu prezenta garantie si nici cu orice alta garantie limitat3. Prezenta
garantie va oferd anumite drepturi; este posibil s3 aveli si alte drepturi, care pot
varia in functie de tara,

INSTRUCTIUNI GENERALE
Pentru utilizare cu seria Weber® Q® 1000/2000.

Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor de siguranta
poate conduce la arsuri si/sau vatamari grave pentru dvs. si
alte persoane, precum si la pagube materiale.

A ATENTIE: Aveti grija sa nu cada pe jos rotisorul si motorul —
acestea se pot deteriora.

A ATENTIE: Asigurati-va ca gratarul este oprit si rece [s-a
racit] inainte de a instala scutul termic. Scoate-ti suruburile
manerului. Atasati scutul termic intre maner si feroneria
manerului. Insurubati la loc suruburile manerului.

UTILIZAREA ROTISORULUI

Preincalziti gratarul cu capacul inchis timp de 10 - 15 minute
nainte de a aseza rotisorul pe grilul de prdjire. Puteti gasi indicatiile
privind preincalzirea in Instructiunile de utilizare.

Respectati indicatiile din Instructiunile de utilizare pentru gratarul
dvs. cu Weber® si reglati arzatoarele in mod corespunzater. Inainte
de ainfige carnea in tepusa, fixati carnea sau puiul cu o sfoard daca
este cazul, pentru ca forma s2 fie &t mai uniforma.

Daca doriti s3 pastrati grasimea care se scurge pentru un sos,
asezati o tavd de

colectare pe grilul de prajire direct sub aliment dupd preincalzirea
gratarului si inainte de a aseza rotisorul pe gratar.

Intreaga procedura de preparare ar trebui s3 fie realizata cu
capacul inchis,

Etapele de pregatire 2 alimentelor sunt valabile atat pentru pre-
pararea alimentelor cu ajutorul rotisorului cat si pentru prepararea
obisnulta. Si durata indicat in Instructiunile de utilizare este
identicd.

Daca alimentele sunt prea grele sau au forma neregulats, acestea
nu pot fi rotite bine si trebuie pregatite cu metoda indirects, fard a
utiliza rotisorul.

ATENTIE! Rotisorul este proiectat sd sustind maxim 6 kg.

Acest simbol indica faptul c@ produsul nu peate fi evacuat

Ce

a Nll.l ﬁratt;sal.l {m ?coalelll.ﬁml de impamantare din cablul de impreuna cu deseurile menajere. Pentru instructiuni privind
gimentare a. FoUSorLuL. i : o evacuarea corespunzatoare a acestui produs Tn Europa, vizitati

A jl'l upsa-umr mgle‘:nqman locale, motarul rotisorului trebuie agina noastra de Internet www.weber.com® si contactati
impamantal electric in conformitate cu Codul Electric s e 3 e o
National, ANSI/NFPA 70 sau Codul Electric Canadian CSA importatorul specificat pentru {ara dvs. Dacd nu aveti acces la

v " = Internet, contactati distribuitorul pentru a afla numele, adresa
si numarut de telefon al importatorului
21




GRILLSUTG A WEBER® Q° 1000/2000-AS SOROZATHOZ

FIGYELMEZTETES! )
POTENCIALIS ERINTESVESZELY
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FIGYELMEZTETES:
Minden esetben csatolja a hivédo lemezt a Weber® Q®
fogdhoz, mieldtt hasznalni kezdi a rotisserie-t,
Ez 3 grillshitd kizardlag szabadtéri hasznalatra késziilt.
Ha hasznélaton kiviil van, szerelje le a motort és tarolja
szaraz helyen.
Ne érintse meg a forrd feliileteket. Hasznéljon grill kesztyiit.
Ezt a grillsiitot gyermekek nem hasznalhatjak.
Az elektromos aramiités veszélyének elkeriilése érdekében,
ne meritse a 2sinért, a dugokat vagy a matort vizbe, vagy méas
folyadékba,
Huzza ki a motor csatlakozojat 2 haldzati aljzatbél, ha nem
hasznalja vagy meg akarja tisztitani,
Csak arra hasznalja a grillsiitét, amire azt tervezték.
Ellendrizze, hogy a motor ki van-e kapcsolva, mieldtt felhely-
ezné azta motorkeretre.
Ne hasznalja a grillsiitst, ha a motor zsinérja vagy dugéja
serilt.
Ne hasznalja a grillsiitd motorjat, ha az hibdsan mikbdik.
Ha hosszabbité zsinort hasznal, Ugyeljen arra, hogy az ne
rintkezzen forrd vagy éles feliilettel.
Ne hagyja a zsinort felfiiggesztve éles perem vagy forrd
feliilst folgtt.
Csak a szabadban hasznalja; dvja az esdtil.
Az elektromos dramiités kockdzatanak cstkkentése érdeké-
ben, a hosszabbité zsindr csatlakozdjat tartsa szaraz helyen
és ne tegye a fijldre.

AZ EUROPAI UNIOBAN ELS FELHASZNALOK SZAMARA
A

A

A
A

Csak olyan hosszabbitd kabelt hasznaljon, amely FOR
OUTDOOR USE [Kiiltéri h dlatra| jelzésy és szabadtéri
eszkdzokkel valé hasznalatra alkalmas.

Révid tapkabel jir a készillékhez, amely csokkenti a kibel
miatti felbukds lehetdségét. H bhitd kabel h al
hatd, de kériiltekintoen kell alkal
felbukast.

Az eszkdzt egy olyan aljzathoz kell csatlakoztatni, amelynek
foldeldvezeteke is van.

A tapkabel épségét rendszeresen ellendrizni kell, és a
késziiléket nem szabad hasznalni, ha a vezeték sériiit.

Ha hosszabbité kabelt hasznal, akkor annak kiiltéri hasznal-
atra alkalmasnak kell lennie és névieges teljesitménye 10
AJS230 V legyen.

A lehetS legrovidebb hi bbité kabelt h ilja. Ne csat-
lakoztasson 2 vagy tabb hosszabbito kabelt egymas utan,
Minden alkalommal gydz6djon meg arrdl, hogy a felhasznalt
elektromos aljzatban megfelald fesziiltség van [230 V).

i, hogy ne of

AZ EGYESULT AL LAMOKBAN/ MEXIKOBAN/KANADABAN
ELO FELHASZNALOK SZAMARA

A

A

GARANCIA

A Weber-Stephen Products LLC [Weber®) eziiton garantélja az EREDETI VASARLO
szamara, hogy ez a termék anyag- és gyartasi hibatol mentes a vasarlastél
szamitott, kéivetkezo id&szak alatt: 2 év, ha a mellékelt nyomtatott utasits-
soknak megfelelen szerelték §ssze és hasznaltak. A Weber kérheti a vasarlas
idSpantjinak ésszer( bi it. EZERT ORIZZE MEG A VASARLASI BLOKKOT

VAGY SZAMLAT.

Ez a Korlatozott Garancia az olyan alkatrészek kijavitiséra és cseréjére érvényes,
lyek normal h alat és galat soran hibd izony , 6s lyek

azelvé izsgalat - Webert kielégité madon - jelzi, hogy hibasak. Ha Weber

megerdsiti a hibat és elfogadja a reklamaciot, akkor Weber eldénti, hogy az ilyen
alkatrészeket téritésmentesen megjavitja vagy kicseréli. Ha a meghibasodott alka-
trészeket vissza kell kiildeni,akkor a szallitasi koltségeket eldre kell fizetni. Weber
vissza fonja kiildeni az alkatrészeket a visartonak; eldre kifizetve a szdllitds vagy a
postizis koltségét. E2 a Korlatozatt Garancia nem vonatkozik az alyan hibikra iL-
letve normal hasznalati nehézségekre, amelyek baleset, helytelen hasznalat, rossz
kezelés, 3 itds, rossz 3 i helytelen iizembe helyezé
illetve helytelen karbantartas vagy javitas, vagy a normal és szokasas karbantar-
tas elmaraddsa miatt ko be. Az el aladast vagy szigoru iddjaras
kériilmények, példaul jégess, hurrikan, féldrengés vagy tornads miatt bekévetkezé
kérosodast, illetve a vegyszerekkel valé - kézvetlen vagy a levegBn keresztiili -
érintkezés miatti elszinezédést ez a Korlatozott Garancia nem fedezi. Weber nem
tehetd feleldssé sem ezen sem barmilyen mas hallgatdlagos garancia alapjan az
esetleges illetve a kdzvetett kdrokért. Ez a garancia kiilénleges jogokat biztosit a
felhasznaldnak, akit egyéb jogok is illethetnek, amelyek kiilonfélék leh K

HASZNALATI UTMUTATO
A Weber® Q® 1000/2000-as sorozatban valé hasznalatra.

A FIGYELMEZTETO, OVATOSSAGRA INTO ES HASZNALATRA

kozd kijelentések el nem olvasdsa és figyelmen kiviil
hagyasa a felhasznald és masck égési sebekhez
illetve sulyos sériilésekhez vezethet és karokat okozhat a
szemeélyi vagyontargyakban.

A VIGYAZAT! Ne ejtse le a grillsiitSt és a motort - ezek
meghibasodhatnak.

A VIGYAZAT! Elendrizze, hogy a grill le van-e kapcsolva és
lehiilt-e, mieldtt felhelyezi a hovedd lemezt. A hivédo lemezt
a fogé és a fogoekek kazé helyezze fel. A csavarokat djra
csavarja be.

SUTES

Melegitse els a nyarsat a fedél zart helyzetében mintegy

10 - 15 percig, mieldtt a grillstitot rahelyezné a rostélyra. Az

elamelegité I el a felhasznaldi Gtmutatot.

Kovesse a Weber® grill felhasznaléi Gtmutatdjaban leirt siitési

utasitdsokat €s allitsa be az égdket a jelzett modon,

Katozze tissze a hist vagy szarnyast egy zsindrral, ha sziik-

seéges, és alakitson ki egy egységek format, amennyire lehetsé-

ges, mieldtt rahdzna a hust a nyarsra.

Ha szeretné Ssszegyljteni szaftnak a lecsepegd zsirt, akkor

helyezzen egy cseppfogd talcat kozvetlenll az étel ala, a rics

fale, miutan a grillsiité egységnek a racsra helyezéséhez

eldmelegitette a nyarsat.

Az egész sitésnek lezart fedéllel kell végbemennie.

A grillsiitéshez az étel eldkészitésének lepései a szokasos

utéssel k. A felhasznaloi dtmutatéban feltiintetett

e yonath

A grillsiitd motorja egy haromeres [fildeléses) kibellel van
felszerelve, hogy megvédje a felhasznaldt az elektromos
aramiitéstal.

A tapkabelt kizvetieniil a megfelelgen foldelt haromagd
aljzatha kell csatlakoztatni. Ha hosszabbité kibelt kell
hasznalni, akkor gondoskodjon arrdl, hogy az legaldbb 16
AWG, 3-eres, jol szigetelt kabel legyen, OUTDOOR USE

ONLY [KULTER} HASZNALATRAI jelsléssel legyen elldtva és
megfelelden legyen fildelve.

A kiiltéri hosszabbito kabelen legyen Lathatd a “W-A"
betiikbél allo jelzés és egy "Suitable for use with outdoor ap-
pliances” (Killtéri késziilekekkel valé hasznalatra alkalmas)
feliratd cimke.

Ne vigja le vagy tavolitsa el a foldeld tiiskét a grillsiits
motorjanak Epkabelérdl.

Amennyiben nincsenek helyi eldirasok, akkor a grillsiitd mo-
torjat az amerikal Nemzeti Elektromos Kédex [National Electric
Codel], ANSI/ NFPA 70, vagy a Kanadai Elektromos Kadex, CSA
C22.1 eldirdsainak megfelelden kell foldeléssel elldtni..

id6tartamok sem valtoznak.

Ha az étel til nehéz vagy szabalytalan alakd akkor esetleg nem
fordul egyenletesen, és akkor a kizvetett modszerrrel, a nyars
hasznalata nélkiil kell megsiitni.

VIGYAZAT! Maximalisan 6 kg étel lehet a nyarson.

Ez a jel arra utal, hogy a késziléket nem szabad 3 haztartisi
hull i A jolen ké torténd
elhelyezésére vonatkozd - Eurdpaban érvényes - utasita-
sokat olvassa ol a www.weber.com® honlapon, és vegye fel

a Kapcsolato! a2 orszégdban jelzett importsrrel. Ha nines
internst hozziférése, akkor kérdezze meg a fogalmazétsl az

import8r nevét, cimét és telefonszamat.
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[

TAKUU

-~

VARO ITUS! Weber-Stephen Products LLC [Weber®) myént33 tuotteen ALKUPERAISELLE
i P OSTAJALLE takuun materiaali- ja valmistusvirheiden varalta tuotteen ostopéivists
SAH KOISKU N VAARA lukian Tak k u:1 2 vuotta, edell oitd tute on kouml; st
kiytetiidin tuotteen mukana toimi jen kirjallisten ohjeid: kal | Weber
voi vaatia ketvollisen todisteen tuottesn ostopdivists. TAMAN TAKIA TUOTTEEN
OSTOKUITTI TAI -LASKU KANNATTAA SAILYTTAA.
VAROITUKSET: Tama rajoitettu takuu rajoittuu osien Korj tai vaih Jotka os-

A Kiinnitd Weber® Q®:n kahvaan limpésuojus aina ennen oittautuvat tuotetta normaalisti kiytettiesss ja huollettaessa viallisiksi ja jotka tut-
vartaan kdyttoa. kimuksissa todetaan viallisiksi Weberin hyviksymalla tavalla. Jos Weber vahvistaa

A Tamd grillivarras on tarkoitettu vain ulkokayttdon. viallisuuden ja hyviksyy takuuta imuksen, Weber valintansa mukaan

A Irrota moottori ja sdilyts se kuivassa paikassa, kun laite eiole | korjaa tai vaihtaa kyseiset osat o= sinua vz jahetiamasn
Kﬁylii X vialliset osat,. u Kusta on b '_‘ en. Weber lahet:taa osat

A Als kosketa kuumia pintoja. Suojaa kiitesi grillikintailla. e melole ahilala) posiL e i elktal

A Tatdgrillivarrasta ei ole tarkoitettu lasten kiyttoan, = pe e ..

A Ald upots liitintdjohtoa, johdon pistotulppaa tai liitints tai lisesti et e sllisen huolton
moattoria veteen tai muuhun sahkdish an tai muiden normaalien i itei istd. Témén rajoi
takia. takuun piiriin eivat mybskasn kuulu kuluminen tai muut vauriot, jotka aiheutuvat

A Irrota maoottori pistorasiasta, kun laite ei ole kiytossi sekd ankarista sidolosuhteista, kuten raekuuroista, myrskyists, maanjaristyksists tai
aina ennen puhdistamista. pydrremyrskyistd, eivitkd tuotteen virin muutokset, jotka aiheutuvat joko suoraan

A Alg kiytd grillivarrasta muuhun kuin siihen kiyttétarkoituk- tai ilmakehn kautta tulleille kemil i istumi: Weber ei ole
seen, ohorn se on tarkoitettu, tdman tai minkdan epésuoran takuun nojalla oheisvahingoista tai vilillisistd

A \Farmljsta, ettd moottori on pOiS pﬁélﬁ, ennen kuin asetat sen vahingoista. Tdma takuu antaa sinulle nimenomaiset lailliset oikeudet, ja sinulla voi
moottorin kiinnikkeeseen, olta myés muita oikeuksia, jotka J

A Alg kiyts grillivartaan moottoria, jos liitantsjohto tai pistot- -
ulppa on vaurioitunut.

A Ald kayta grillivartaan moottoria, jos se ei ole virheettémissid  YLEISET OHJEET
toimintakunnossa. Tarkoitettu kdytettdvaksi Weber® Q® 1000/2000 -sarjan grilleissa.

A Kun kaytit jatkojohtoa, varmista etta se ei joudu kosketuksiin L
kuumien pintojen tai terdvien kulmien kanssa, VAROITUS-, HUOMIO- JA KAYTTO-lausekkeiden lukematta

A Ald anna johdon roikkua terévén kulman tai kuuman pinnan ja noudattamatta jattiminen voi aiheuttaa sinulle tai toisille
paalla. -ihmisille palovammoja ja/tai muita vakavia vammoja seka

A Kayté laitetta vain ulkona, mutta 3l4 altista siti sateelle. omaisuusvahinkoja.

A Pida jatkojohdon liitos kuivana ja irti maasta sihkoisku-
vaaran takia. & VAROITUS: Varo pudottamasta grillivarrasta ja moottoria,

koska ne voivat vaurioitua,

VAIN EU-MAAT . A VAROITUS: Grillin on oltava pois p33lts ja viiled ennen

A m Kiyta vain sellaista jatkojohtoa, joka soveltuu ULKOKAYT- ldmpisuojuksen asennusta. Irrota kahvan ruuvit. Kiinnita
TOON ja ulkona kaytettaville laitteille. ldmpibsuojus kahvan ja kahvan kiinnikkeiden viliin. Kiinnits

A m Laitteen liitint3johto on lyhyt, jotta johtoon kompastumis- ruuvit.
een liittyvat vaarat voidaan minimoida. Jatkojohtoja voidaan
kayttdd, mutta niitd on kdytettdva huolellisesti niin, etti RUOANLAITTO
johtoon kompastuminen on estetty. Anna grillin kuumentua kansi suljettuna 10-15 minuuttia, en-

A m Laite on kytkettavd suojamaadoitettuun pistorasiaan. nen kuin asetat grillivarrasyksikén ritilille. Katso tarkemmat

A m Liitantdjohto on tarkistettava sd@nnéllisesti vaurioiden esikul hjeet kiyttooppaast
varalta, eikd laitetta saa kdyttas, jos johto on vaurioitunut. Noudata Weber®-grillisi kiyttoopp olevia grill hjeit

A m Jos kaytat jatkojohtoa, sen on oltava ulkokdyttésn ja s&dda polttimet ohjeiden mukaisesti,
tarkoitettua mallia ja johdon virrankeston on oltava 10A (230 Sido broilerit ja muut lihat tarvi ennen vart 1
V. B pujottamista, jotta saat niistd mahdollisimman s&anndllisen

A m Kayta mahdollisimman lyhytt jatkojohtoa. Al liits use- muotoisia.
ampaa Jatkojohtoa yhteen. Jos haluat keratd ruoasta valuvat nesteet talteen kastiketta

A m Varmista, ettd kaytettdvassa pistorasiassa on oikea jannite  varten, aseta tiputusastia ritilén paille, suoraan grillattavan
(230 V). rugan alapuolelle. Laita astia paikalleen grillin esikuumentam-

isen jalkeen, ennen kuin asetat grillivarrasyksikon ritildlle.

VAIN YHDYSVALLAT, MEKSIKO JA KANADA Pidd kansi suljettuna grillattaessa,

4 mGrillivartaan moottorin liitdntajohto on varustettu kolmiko-  Ruoan esivalmistelut vartaassa grillaamista varten ovat samat
skettimisella [r joitetulla) pistotulpalla s3hkaist an kuin mut Kin grillaami Myds kaytttopg itetyt
minimoimiseksi. kypsennysajat ovat samat.

A m Liitantajohdon saa kytkes vain asi kaisesti doitet-  Jos ruoka on lilan painava tai epasaanndllisen muotoinen, se ei
tuun, kolmikeskettimiselle pistotulpalle tarkoitettuun pis- valttimatta pydri vartaassa hyvin. Talloin rucka on grillattava
torasiaan. Jos on tarpeen kayttad jatkojohtoa, varmista ettd epdsuoraa grillausmenetelmas kayttden itman grillivarrasta.
kaytetty kaapeli on kolmijohtimista, hyvin eristettyd kaapelia, UOMIO! Grillivartaaseen saa laittaa enintdsn & kg ruokaa.
jonka johtimien peikkipinta-ala on vihintdan 16 AWG, Lisaksi
kaapelin on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja siind on
oltava merkinta "OUTDOOR USE ONLY". Talld symbolilla ilmaistaan tuote, jota ei saa havittaa

A m Ulkokaytton tarkoitetuissa jatkojohdoissa on oltava kotitalousjitteen mukana. Jos haluat ohjeet timin tuotteen
merkintd "W-A" ja lipuke_._ jossa on teksti "Suitable for use i havittamisests Euroop katso oman

™ m‘t:l:?td?cr ap{g&’::?:-;- . toituskosketinta, ioka it maasi maahantuoja sivustosta www.weber.com® ja ota

M I pansa ) J on gril= yhteyttd maahantuojaan. Jos kiytdssisi ei ole Internet-
A m?g:m?ﬂ;ﬁ?;aﬂz%ﬁgggg?ﬁ?ﬂmei ole, — yhteytta, Aliysy maah:intxjujan nimi, osoite ja puhelinnumero
?r‘ill'wartaan moottori on maadoitettava NEC-m#4araysten tuotteen jélleenmyyjalts.
National Electric Code; ANSI/NFPA 70) tai kanadalaisten
méardysten [Canadian Electrical Code; CSA €22,1) mukai-
sesti, c €
;



ROTISSERI TIL WEBER® Q® 1000/2000-SERIEN D

ADVARSEL! POTENSIELL
STROMFARE

ADVARSLER:
Monter altid varmeskjoldet pA Weber® Q® handtaget fer rotis-
seriet takes i bruk.
Dette rotisseriet er kun ment til utendersbruk.
Ta av motoren og oppbevar den pa et tort sted nar det ikke er
i bruk.
|kke ror varme overflater. Bruk grillvotter.
Dette rotisseriet ma ikke brukes av barn.
For 3 beskytte mot elektriske farer ma du ikke senke led-
ninger, plugger eller matoren i vann eller andre vaesker.
Ta ut stikkantakten til motoren fra stikkkontakten nar den
ikke er i bruk, eller for rengjering.
Ikke bruk rotisseriet til annen bruk enn det som er angitt.
Kontrolter at motoren er slatt av for du setter den i motor-
holderen.
Ikke bruk rotisserimotoren med en skadet ledning eller
stikkontakt.
Ikke bruk rotisserimotoren hvis den har funksjonsfeit.
Nar du bruker en skjateledning ma du kontrollere at den ikke
er i kontakt med varme eller skarpe overflater,
Ikke la ledningen henge over skarpe kanter eller varme
overflater.
Kun til utengrs bruk. Ma ikke utsettes for regn.
Du reduserer risikoen for elektriske stat hvis du holder
skjsteledningspunktet tert, og ikke lar den ligge pa bakken.

KUN FOR EU
A Bruk bare en skipteledning som er merket FOR UTEND@RS-
BRUK og for bruk med utendersprodukter.
A Enkortskjpteledning medfelger for 3 redusera risikoen for
snuble aver ledningen, Skjeteledningen kan brukes, men du
utgve forsiktighet slik at du ikke snubler snubler | ledningen.
Produktets stramledning skal kobles til en jordet stikkontakt.
Stromiedningen ma jevnlig kentrolleres for tegn pa skade og
roduktet ma ikke brukes hwis ledningen er skadet.
is du bruker en skjpteledning mé den vaere angitt til
utenders bruk og merket 10 A}g.'!l] V.
Bruk kortest mulig skieteledning. Ikke koble sammen to
eller flere skioteledninger sammen.
Kontroller alltid at det elektriske vegguttaket har riktig spen-
ning [230 V).

KUN FOR USA/MX/CA

A Rotisserimotoren er utstyrt med en tretagget ljordet) strom-
ledning for & beskytte deg mot stotfare.

A Stramledningen bor plugges direkte inn | et jordet vegguttak
som stetter tretaggede Kontakter. Hvis du ma bruke en
skisteledning ma du sikre at ledningen er minimum 16 AWG
3-ledning som er godt isolert, merket KUN FOR UTEND@RS-
BRUK og skikkelig jordet.

A Skisteledninger for utendersbruk bgr merkes med bok-
stavene "W-A" og ha en merkelapp som sier “Egnet for bruk
med utendsrsprodukter.”

A lkke skjzr vekk eller fiern det jordete stopslet fra stromled-
ningen til rotisserimotoren,

A I mangel pa nasjonale koder ma rotisserimotoren vaere
elektrisk jordet i henhold til National Electric Code, ANSI/
NFPA 70 eller Canadian Electrical Code, CSAC22.1,

b B BB B BB b BPRE BB P

B> P b PP

GARANTI
Weber-Stephen Products LLC [Weber®| gir herved folgende garanti til den OPPRIN-
NELIGE KJ@PEREN, at dette produktet er fri fra defekter i materiale og utfareise
fra kjapsdatoen som folger: 2 & ndr montert og ndr den brukes i henheld Ll de
iftlige instruks) som L Det kan hende at Webar krover rimelig
bivis p kjspsdatoen, DU SKAL DERFOR OPPBEVARE DIN KJBPSKVITTERING
ELLER FAKTURA.
Denne begrensede garantien skal vire begrenset til reparasjon eller erstatning
av deler som viser seq & vare defekie under normal bruk, og som ved inspeksjon
skal indikere, til Webers tilfredsstillelse, at de er defekte. Hvis Weber bekrefter de-
fektene og godkjenner kravet kan Weber velge & reparere eller gratatte slike deler
uten kostnad. Hvis du ma returnere defekte deler ma du betale transportkostnader
ph forhdnd, Weber returnerer delene til kjeperen, med forhindsbetalt frakt eller
porta. Deane begrensede garantien dekker fkice eventuelle eller driftsproblemer
grunnat ulykke, misbruk, endring, feilaktig bruk, vandalisme, feilaktig installasjon
ellir fellaktiy vedlikehold eller service, eller mangel pd normalt og jevalig ved-
likeheld. Forringelse sller skade grunnet vierforhold som hagl, orkaner, jordskjelv
eller tornadoer, misfarging grunnet kontakt med kjemikalier [enten direkte ellor i
atmosferen) dekkes ikke av denne begrensede garantien. Weber skal ikke holdes
ansvarlig i henhold tit denne eller eventuellindirekte garant| far tilfeldige skader
eller falgeskader. Denne garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter og du
kan ogsa ha andre rettigheter, men dette kan variere,

GENERELLE INSTRUKSJONER
For bruk med Weber® Q® 1000/2000-serien.

Hvis du ikke leser og falger alle ADVARSELS-, FORSIKTIG- 0G
BRUKSFORKLARINGENE kan dette resultere i brannskader og/
eller alvorlige personskader, og skade pa personlig eiendom.

A FORSIKTIG: Ikke mist rotisseriet og motoren pa gulvet eller i
bakken - da edelegges de.

A FORSIKTIG: Serg for at grillen er slukket og kald far mon-
tering af varmeskjoldet, Skru av handtah uer. Monter
varmeskjoldet mellom handtaket og avstandsstykkerne.
Skru pa skruer igjen,

MATLAGING

Forhandsvarm grillen med lokket pa i 10-15 minutter for du
plasserer rotisserienheten pa risten. Les i brukervailedningen
for instruksjoner om hvordan du gjer dette.

Falg instruksj i brukerveiledningen til Webers grill g
juster brennerne som angitt.

Bind kjatt eller fizrkre med en snor, etier behov, for & gjore
formen sa jevn som mulig fer du fester det pa spydet.

Hvis du gnsker a bruke vaesken som drypper ned for saus kan
du plassere en dryppform under maten pa toppen av risten,
etter at grillen er forh@ndsvarmat og fer rotisserienheten
plasseres pa grillen.

All matlaging ber utfores med lokket pa.

Matforberedelsene er de samme for rotisseriet som for vanlig
matlaging. An%il‘t tid i brukerveiledningen gjelder.

Hvis maten er for tung eller har for ujevn form kan det fare til
at den ikke roterer skikkelig, og den bar grilles med indirekte
metode uten a bruke rotisseriet.

FORSIKTIG! Maksimalt & kg kjstt kan plasseres pa rotisseriet.

Dette symbolet angir at produktet ikke kan avhentes sammen
med husholdni vfall, For instruksj om riktig avhent-
ning av dette produktet i Europa kan du g4 til www.weber.com®,
og kontakte importaren som er angitt for ditt land. Hvis du

ikke har Internett-tilgang kan du kontakte forhandleren for 3

_ fa importsrens navn, adresse og telefonnummer.
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ZARUKA
VAROVANIE! Spolonost Weber-Siephen Predusts LLC (Weber?] tymto ruéi POVODNEMU KUP-
~ COVI 2a to, Be produkt bude bez kazov materislua viroby odo dfia kipy: 2roky, ak
NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA Eotatutenys poutiva s Shlade 5 or f vytlagenymi N, Spolok
Webar méfe poZadovat primerany dikaz ddtumu kipy. MALI BY STE S| PRETO
ELEKTRICKYM PRUDOM USCHOVAT SVOJ PRIJMOVY DOKLAD ALEBO FAKTURU.
Tato dzena zaruka sa vztahuje len na opravu alebe vymenu dielov, ktoré sa
pri beZnom pouivani a ddribe ukifu ako kazowé a ktoré pri preskimani vykau k
VAROVANIE: spokejnosti spoloZnest Weber, Fe st kazové. Ak spoloénost Weber kaz potvrdia
A Pred pougitim grilu Weber® 0® vzdy umiestnite na jeho ricku sehviili reklamiciu, rozhodne sa, & tieto diely rdarma apravi alebe nahradl. AK vis
tepelni' it pofiada, aby ste poikedené diely vratili, poplatiy 28 dopravu je potrebné uhradit
A Gril je len na vonkajsie pouitie. vapred. SpalvEnost Weber vriti tisto diely kupujlcemu & pradplatenjm podtovaym.
A Ak gril nepouzivate, motor odmontujte a uloZte na suché Tito abmedzens zétuks sa petyks porich alebo previdziavich problémav, ktore
* . sU sp é nespravnym pouki ijpravami, chybnou manipulaciou,
mIEStQ- . L. - R i i i imalebo adrzbou alebo servi-
A Nedotykajte sa horicich povrchov. PouZite rukavice na som, &l v pripade nedodrEania befne] a rutinne] ddriby. ZhorZenie kvality alebo
rilovanie. . " poikedenie spbsoband ziymi Klimatickymi podmienkami ako Krupabitie, hurikin,
A ento gril nepatri dordkdelom. 7 . zemetrasenie alebo tornddo, zmena farby spisobend vystavenim chemickym
A Aby ste predisli zasiahnutiu elektrickym Erudorn. neponara- tétkam, a to bud priamo alsbo v atmesiére, nespadd do tejto obmedzene] ziruky.
jte kébel, zastrcky, ani motor do vody alebo inych tekutin. Spolonos! Weber podla tejto ani inef jmplicitnej ziruky nenesie zodpovednost za
& Akmotor nepouzivate alebo ho cheete vygistit, vytiahnite ho z ahodné aleho ndsledné Skody, Této zdruka vim poskyluje asobilné priva, pritam
elektricke] zasuvky. mézZete tieZ vyuZival rozne iné prava,
A Nepouzivajte gril na iné ako uvedené pouZitie.
A& Skor, ako umiestnite motor do drziaka, uistite sa, Ze je . L
n‘pnut}’. v . VSEOBECNY NAVOD
A éezi: inajte motor grilu s poskodenym kablom alebo Pouzitie so sériou Weber® Q® 1000/2000.
zastrékou.
& Nepouzivajte motor grilu, ak nefunguje spravne. ; Ak si neprecitate a nebudete sa pridrziaval vietkych VAROVANI,
A Pri pouziti prediZovacieho kabla sa uistite, Ze sa nedotyka UPDZORNENI A POKYNOV, mbZete sebe alebo inym spasobil
horucich alebo ostrych povrchov, popaleniny a/alebe vaZne poranenia a zapricinit skodu na
A Neneﬁha;te kabel visiet nad ostrymi hranami alebo hortcimi osobnom majetku.
mi.
A Pouzivajte len vonku, nevystavujte dazdu.
A Aby ste znizili riziko zasiahnutia elektrickym prudom, A UPOZORNENIE: Davajte pozor, aby vam raZefi a motor
udrziavajte pripojku prediZovacieho kabla v suchua mimo nespadli - mohli by sa poskodit.
zeme. A UPOZORNENIE: Pred namontovanim tepelného Stitu sa
, uistite, Ze gril je vypnuty a vychladeny. Odstrafte skrutky
IBAEU na ricke. Stit pripevnite medzi ricku a rozpierky ricky.
A PouZivajte len g \zovaci kibel oznageny napisom NA Opé&tovne primontujte skrutky,
VONKAJSIE POUZITIE a len so zariadeniami na vonkajSie
Fitie VARENIE

A Dodéva sa s kritkym napajacim kablom, aby sa predislo
riziku zakopnutia o kabel. MbZete pouivat predizovacie
kable, no musite si davat pozor, aby sa o ne nedalo potknat.

& Zarjadenie sama pripojit do zasuvky s uzemnenym napa-
janirn.

Napajaci kabel je potrebné pravidelne kontrolovat, ginieje
poskodeny. V pripade poskodenia kabla sa zariadeni i
poufivat.

& Ak pouZivate s;mdliwad kéabel, musi byt urfeny na venkajiie
pouzitiea na 10 A/230V,

Pouzite najkratsi mozny predizovaci kabel. Nespajajte 2a
viac predlZovacich kablov sgol.u.

& Vidy sa ubezpecte, Ze pouzivana elektricka zdsuvka mé
spravne napatie (230 V1.

IBA USA/MEXIKO/KANADA

A Motor grilu je vybaveny napjacim kablom s trami hrotmi
{uzemnovaci) na vasu echranu pred zasiahnutim elektrickym
pridom.

& Napajaci kabel by sa mal pripojit priamo do nalezite uzem-
nenej zasuvky na tri hroty. Ak potrebujete pouzit prediZovaci
kabel, uistite sa, 22 ide minimalne o dobre izol ¥ kabel
na 14 AWG, s 3 drétmi, s oznadenim LEN NA VONKAJSIE
POUZITIE a Ze je spravne uzemneny.

& Predlzovacie kable na vonkajsie pouditie by mali byt

oznafené pismenami .W-A" a Stitkom s napisom .Vhodné na

hripujznie zariadeni na vonkajSie pouitie”,
eodtrhajte ani necdstrafiujte uzemniovaci hrot 2 napdja-
cieho kabla motora grilu.

A Aknema motor grilu uvedené lokdlne kody, musi byt vidy
elektricky uzemneny v sdlade s Narodnym elektrickym kd-
dexam USA, ANSI/ NFPA 70, alebo Kanadskym elektrickym
kédexom, CSA C22.1.

B

Skar, ako umiestnite rotesériu do grilu, predhrejte gril so
zatvorenym poklopom 10 aZ 15 minat. Pokyny na predhrievanie
nijdete v prirucke majitela plynového grilu Weber..

Postupujte podla pokynov vo svojej Prirucke majitela razna
Weber® 3 horakynastavie podla pokynov.

Ak je to potrebné, skdr, ako maso alebo hydinu na razen, stiah-
nite miso matdzom, aby malo €o najjednotnejsi tvar.

Ak cheete vypecent Savu alebo tuk pouZif na omacku, najprv pred-
hlinikovi misku a skér, ako umiestnite razen, podioZte hlinikovd
misku na odkvapkévanie priamo pod jedlo na vrch rostu.

VZetky jedla by sa mali pripravovat so zatvorenym poklopom.
Postupnost pripravyjegél je rovnaka pri grilovani s raZfom ake
pri beznom grilovani. Cas uvedeny v prirucke majitela grilu
bude rovnaky.

Ak je jedlo pritaZké alebo ma nepravidelny tvar, nemusi sa
dobre otacal a malo by sa grilovat nepriamou metédou bez
pouZiti rotesérie.

POZOR! Maximalna hmotnost jedla na grile je 6 kg.

Tento symbol znamend, Ze produkt nemozno vyhedit do
domaceho odpadu. Prosim, navétivte stranku www.weber.com®,
kde najdete indtrukeie tykajiice sa spravneho vyradenia tohto
produktu v Eurépe a kontaktujte dovozcu uvedeného pre vasu

krajinu. Ak nemate pristup k internetu, kontaktujte svojho preda-
- jeu, ktory vm povie nazev, adresu a telefonne Cislo dovozcu.

Ce
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ROTISSERIE PRO RADU WEBER® Q° 1000/2000 (Cs )

ROTISSERI TIL WEBER® Q® 1000/2000-SERIEN (DA )

I3 I3 I3 ZARUKA GARANTI
VAROVAN I ! RIZI KO U RAZU Weber-Stephen Products LLC (Weber®] timto zarucuje pvodnimu KUPUJICIMU, ADVARSEL! Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garanterer hermed over for KBBER, at
7 Ze tenta vyrobek bude bez materialovych a vyrobnich vad od data nakupu: 2 roky, dette produkt er fri for materialefejl og fremstillingsfejl fra kebsdatoen og 2 &r
ELEKTRICKYM PROU D EM pokud fuvy a pouliviin v suula‘:'jyu s "v!‘ y ) SpuleE};ost Wekger RISI KO FO R STﬂD frem, forudsat at det samles og betjenes i overensstemmelse med den trykte
miiZe vyZadovat pfiméreny doklad o datu nakupu. PROTO S1 UETENKU NEBO vejledning til produktet. Weber kan krave at se dokumentation for kebsdatoen.
FAKTURU PONECHEJTE. GEM DERFOR ALTID KVITTERING ELLER FAKTURA.
e Tate omezend zaruka je omezena na opravu nebo vyménu soucasti, které se Denne begransede garanti er begrensel til reparation eller udskiftning af dele,
VAROVANI: porouchaji pfi béZném pouZivani a Gdrzbé, a které se po pezkoumani spoleénosti ADVARSLER der har vist sig at vare defekte ved normal brug og service, og som Weber, ved
A Vid% pripojit tepelny kryt k rukojeti pred pouzitim grilu We- Weber prokaZou jake vadné, Pokud spolecnost Weber potvrdi zévadu a uzna A Monter altid varmeskjoldet p3 Weber®Q® handtaget far rotis- underspgelse, har konstateret var defekte. Hvis Weber bekrzfter en defekt og
ber® 0%, narok, miZe se rozhodnout k bezplatné opravé nebo vymaéné vadnych Zasti. seriet anvendes. godkender reklamationen, reparerer eller udskifter Weber den eller de defekte
A Tento rozen ie uréenpuuze proven kﬂ\l‘l‘lipoufiﬁ. Pokud je vyZadovane vratit vadné souasti, musi byt prepravni cena zaplacena A Dette rotisseri ma kun anvendes udendgrs. del uden beregning. Hvis kaber bliver bedt om at returnere defekte dele, dakker
A Vyiméte motor a LIlD’Z‘lEjEj na suchém mistg, kdyzZ se predem. Spolecnost Weber vrati sou€ésti kupujicimu na zékladé pFedem A Tag motoren ud, og opbevar den tgrt nar rotisseriet ikke kaber forsendelsesumkoslnipgerne. Ved returnering af dele til k@ber, dak‘ker
nepouZiva, zap}?;er!ého pF:prav:ého nebn',. 3 o .;I'ft‘: om h’ (z:iru}l:ahse'h o) anvendes. ! ' \fN_elbel[ fo;setpde_lsesom;ustnlngliernelz[::nne rl:elgdren_szrle gamr‘;tl_daakk?r_:kkfl
T A . £ = na zadné poruchy nebo provezni prablémy v disledku nehody, chybného pousiti, 2 H €|l eller betjeningsproblemer, der skyldes uheld, misbrug, @ndringer, fejlagtig
2 .?‘ed;wk;jl; S: I'!orlgrch pUV‘fthl:ll Poﬁt;:z;te chiapky. zmény, nespravné aplik:ce, vandpalismu, nespravné instalacey nebo Gdrzby nebo A Unqga Imn!akit !“Bd varme overflader. Anvend grillhandsker. brug, harveerk, forkert i ion eller forkert i og service eller
ento rozef n BTY WICEN, pro potizivan 4 i:m' neprovadéni normalni a béZné Gdriby. Tato omezena zaruka nepokryvé opotfebeni S ROIIS%EI‘“!T. mi ’ ikke l_ml]e"es af barn, afvigelser fra normal og regelmassig vedligeholdelse. Forringelser eller skade
& Ahﬁte ol _I:hi‘a nili pre.d ugazem e%ekh-mkym pmug_em,, nebo poskozeni v diisledku nepfiznivych povétrnostnich podminek jako jsou A Undga- at ledning, stik eller motor kormmer i kor]takt med vand som falge af ekstreme naturfnomener som f.eks. hagl, orkan, tornadoer eller
I'IE'PCII'_!OI‘LI]IQ kabel, zastréku nebe motor do vody &i jinych kroupy, hurikany, zemétieseni a tornada ani zménu zabarveni v disledku expozice eller andre vaesker, da dette kan meqlfgre elektrisk stad. jordskalv samt misfarvning som felge af eksponering for kemikalier, hvad enten
.lll'!, — — ey . chemickym latkam pFimo nebo z ovzdusi. Spolenost Weber neodpovida za Zadné A Kobl motoren fra lvﬁnettet, nar den ikke er i brug, eller far denne er direkte eller sker gennem atmosfaren, er ligeledes ikke dakket af
A KdyZ se nepouZiva nebo se gisti, vytahngte motor ze zasuvky. pFedpokladané zaruky nebo ndhodné &i ndsledné Skody. Tato zaruka vam poskytuje den rengeares. den begransede garanti. Weber er under ingen omstzndigheder ansvarlig for
A NepouZivejte roZefina jiny nez urceny Gcel, urcita zakonna prava a miiZzete mit i dal3i prava, kterd se mohou Lisit, A Anvend kun rotisseriet til dets formal. ige skader eller Denne garanti giver kaber sarlige juridiske
A Ujistéte se, Ze je motor vypnuty, ne jej umistite do drzdku " A Kontroller, at motaren er sl3et fra, for den placeres p3 rammen. rettigheder, og keber kan have andre landebestemte rettigheder.
motoru. L. . . , A Undlad at anvende rotisserimotoren, hvis ledningen eller - J
A NepouZivejte motor rozné, kdyz je poskozeny kabel nebo VSEOBECNE POKYNY stikket er beskadiget.
zastroka. e i Pro pouZiti u fady Weber® Q® 1000/2000. & Undiad at anvende rotisserimotoren, hvis der opstir en fejl. GENEREL VEJLEDNING
A NepouZivejte motor roing, kdyZ je porouchany. . . A Undgé, at en eventuel forlzengerledning kommer i kontakt Til Weber® Q® 1000/2000-serien.
4 Pripouditi prodluZovacihe kabelu se ujistéte, Ze nenive styku  Nepfecteni 2 nedodriovani viech VAROVANI, UPOZORNENI A med varme eller skarpe genstande.
s horkym povrchem nebo ostrymi predméty. 3 prohlaseni o POUZITI miiZe vést k popalenindm nebo vainym A Lad ikke ledningen hange over en skarp kant eller varm Manglende overholdelse af denne vejledning - herunder afsnit-
A Nenechte kabel viset nad ostrymi hranami nebo horkym Uraziim uZivatele a dalich osob nebo $kodam na majetku, overflade. tene ADVARSEL! OG FORSIGTIG! - kan medfore forbreendinger
povrchem. s g .. A Anvend kun produktet udenders. Produktet ma ikke anven- og/eller anden alvorlig personskade samt materiel skade.
A PouZivejte pouze venku; nevystavuijte desti. . A UPOZORNENI: Davejte pozor, aby vam roZefi a motor des i regnvejr.
A Ke sniZeni elektrického nebezpedi udrZujte sp | i neupadly — mohly by se rozbit, A Hold altid forla=ngerledningen ter og fri af jorden for at A FORSIGTIG! Undga at tabe rotisseriet eller motoren, da
prodluZavaciho kabelu suché 2 nenechte ho lezet na zemi. & UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze gril je vypnuty a chladny undga elektrisk stad. begge vil blive odelagt.
pred instalaci tepelného krytu. Odstrante Srouby krytu. A FORSIGTIG! Vaer sikker pa at grillen er slukket og kold for
POUZE PRO EU Pripojte tepelny kryt mezi rukojeti a jeji podlozkou. KUN EU varmeskjoldet monteres, Fjern handtagets skruer. Monter
& PouZjvajte pouze prodlufovaci kabel uréeny PRO VENKOVNI Nasadte Srouby zpet. A Anvend kun forlangerledninger, der er market il udendgrs varmeskjoldet mellem handtag og afstandsstykker. Skru
POUZIT! a pro pouiti s venkovnim zafizenim. L. anvendelse og til anvendelse med udendgrs arktikler. skruerne pa igen.
& Kratky privodni kabel je doddvan z dlivodu snizeni rizika za- VARENI A Produktet leveres med en kort netledning for at mindske
kopnuti. Je moZné pouZivat prodiuzovaci kabely, ale je tieba Predehfejte gril s uzavienym vikem po dobu 10 a2 15 minut risikoen for at falde over ledningen. Forlngerledninger kan ~ GRILLNING
davat pozar, aby se zabranilo zakopnuti, pred umisténim jednotky rozné do grilu. Podrobnosti viz naved anvendes, men der skal tages forholdsregler, der forhindrer, Forvarm grillen med Liget pa i 10-15 minutter, for rotisseriet placeres
A Zafizeni se gf;fnjuje do uzemnéne elektrické zisuvky. k obsluze grilu a pokyny pro predehfati. at nogen falder over dem. pa risten. Se vejledningen til gritlen vedrorende forvarmning.
A Mapajeci kabel je treba pravidelné kontrolovat, zda neni Dodrzujte pokyny uvedené v ndvodu vaseho grilu Weber® a A Produktet skal tilsluttes lysnettet ved hjaelp af en jordet Folg vejledningen til din Weber® grill med hensyn til justering af
poskozen a pokud je poskozen, nemél by se spotrebic sefidte horaky, jak je uvedeno. netledning. branderne.
pouzivat, Pokud je to nutné, svaite maso nebo driibez pfed umisténim na A Underseg netledningen regelmazssigt for tegn pé skader. Bind, om npdvendigt, ked eller fjerkree op med madsnor for at give
A Pokud pouziva prodluZovaci kabel, musi byt uréen pro venk- roZefi dratem, aby se zachoval jednotny tvar. Undlad at anvende produktet med en beskadiget netledning. kodet en sa ensartet ferm som muligt, for det sattes dpa sgyddet.
ovni pouiti a elektricky proud 10 A/230 V. Chcete-li zabranit odkapavani stavy, umistéte odkapévaci mis- A Hvis der anvendes forlengerledning, skal denne vare frem-  Hvis du snsker sky til sauce, skal du anbringe en dryphakke
A PouZivejte co nejkratsi prodiuZovaci kabel. Nespojujte 2nebe  ku pfimo pod smazené jidlo na horni stranu ro3tu po predehrati stillet til udendars brug og til en merkestrem/spaending pd under maden efter forvarmning af arillen, men far rotisseriet
vice prodluzovacich kabeld. grilu 2 pred umisténim jednotky rozné do grilu. 10A/230V, placeres pa risten.
& Vidyovérte, 7e ma pouZivana elektrickd zasuvka spravné rilovéni se musi provadét se zavienym vikem. A Anvend altid den kortest mulige forizengerledning. Undladat ~ Maden bar altid grilles med l3get lukket,
napéti (230 V). Postupy pripravy surovin u grilovani s ratesérii jsou stejné jako u forbinde to eller flere forlzengeriedninger med hinand Tilberedningen er den samme ved rotisserigrillning som ved
béiné pfipravy. Uvedené dasy piipravy v ndvadu grilu budou stejné. N Kontroller altid, at det netstik, anvendes har den korrekte almindelig grillning. Tidsangivelserne i brugervejledningen er
POUZE PRO USA/MEXIKO/KANADU Pokud jsou potraviny prilis tézké nebo nepravidelného tvaru, spaending (230 V1. de samme.
A Motor roiné je opatien trikolikovym luzemnényml napdjecim  nemusi se dobfe otacet a je lepsi je grilovat nepfimou metodou Hvis maden er for tung eller har en uregelmaessig form, der
kabelem na ochranu pied zasahem elektrickym proudem. bez rotesérie, KUN US/MX/CA ger, at spyddet ikke roterer, som det skat, bar du anvende den
A Napéjeci kabel by mél byt pfipojen pfimo do spravné UPOZORNENI! Na roZef lze umistit maximalné é kg potravin. A Rotisserimotoren er udstyret med et trebenet [jordet] netstik  indirekte grillmetode, dvs. uden rotisseri.

til beskyttelse mod elektriske stad. FORSIGTIG! Kom hejst 6 kg mad pa rotisseriet.
A Netstikket bar sluttes direkte til en titsvarende, ]ordet. sT;ik_-

kontakt. Hvis det er nedvendigt at de forlaeng

uzemnéné zasuvky, Je-li nutné pouzit prodiuZovaci kabel,
ujistéte se, Ze jedna nejméné o typ 16 AWG, ?‘mdifg y, dobfe
izolovany a oznaceny POUZE PRO VENKOVNI POU! i?, aieje

spravné uzemneén,
A Venkovni prodluZovaci kabely by mély byt oznaceny pismeny

Tento symbol oznacuje, Ze vyrobek nelze vyhazovat s

komunalnim edpadem. Pokyny tykajici se spravné likvidace

tohoto vyrobku v Evropé jsou uvedeny na www.weber.com®,

Kontaktujte dovozce uvedeného pro vadi zemi, Pokud nemate
(===

skal denne som minimum vaere en godt isoleret, jordet 16 -
.BWG trelederledning, der er market til udenders brug.

Datte symbol angiver, at produktet Ikke md bortskalles
med i Se com®

+W-A" a Stitkem uvadéjicim ..Vhodné pro pouZiti s venkovnimi A Fortzng ger til udenders anvendelse skal vaere for at 13 anvisninger om korrekt bortskatfelse af produktet
spotfebidi™. i . . L pristup k internetu, obrafte se na svého prodejce a zeptejte market med bogstaverne “W-A" og en maf.fkal med teksten | Europa, o kontakt importaren, Hvis du fkke har adgang il
A NEOQ!‘EZ&VE]IE ani neodstrafiujte uzemfovaci kolik z se na jméno, adresu a telefonni &islo dovozce. Suitable for use with outdoor appliances. ) . internettet, bedes du kontakte forhandieren, som vil kunne
naﬁa]el:ﬂ"ko kabelu motoru rozné. . _ A Jordbene! pa rotiserimotorens netstik mé ikke fjernes eller B i dig importarens Kontaktoplysninger.
A Pokud neexistuji mistni predpisy, musi byt motor rozné skaeres af.
elektricky uzemnén v souladu a ndrodnim elektrotechnickym A Med mindre der findes lokale bestemmelser, skal rotisserimotoren
predpisem ANSI/NFPA 70 nebo kanadskym elektrotech- jordforbindes i over 1se med National Electric
nickym pfedpisem CSA C22.1. gzode. ANSI/NFPA 70 eller Canadian Electrical Code, CSA
2.1
18 e T




ROTISSERI FOR WEBER® Q® 300-SERIEN D

VARNING! RISK EﬁR
ELEKTRISKA STOTAR.

> BB B> P B BB B BBPBP BB P

VARNINGAR:
Monter alttid virmeskyddet p Weber® Q® handtaget for
rotisseriet anvandas.
Rotisseriet dr endast avsett for utomhusbruk.
Ta bort motorn och forvara den pa en torr plats nar den inte
anvands.
Undgé kontakt med heta ytor. Anviind grillvantar.
Rotisseriet far inte anvindas av barn.
Fér att undvika elektriska stotar och olyckor far sladdar, kon-
takter och motor inte nedsénkas i vatten eller andra vatskor.
Koppla bort motorn fran eluttaget nar den inte anvéinds eller
fore rengdring.
Anvénd inte rotisseriet till annat &n dess avsedda dndamal.
Kontrollera att motorn &r avstangd innan du placerar den pé
motorfastet.
Anvind inte rotisseriets motor med en skadad sladd eller
kontakt.
Anvind inte rotisseriets motor om den inte fungerar som
den ska.
Om du anvinder en forléngningssladd far denna inte komma
i kontakt med heta eller vassa ytor.
LAt inte sladden hanga tver vassa kanter eller heta ytor.
Anvind endast utrustningen utemhus och utsétt den inte for

regn,
For att minska risken 6r elektriska stotar ska farléngningss-
laddens kontakt héllas torr och ovanfor marken.

ENDAST FOR EU
A

A

&
&
&
&
a

Anvand en forlEngningssladd som dr mérkt FOR UTOMHUS-
BRUK och som &r avsedd fér anvindning med utrustning
utomhus.
Utrustningen leveraras med en kort strimsladd far att
minska risken for snubbelolyckor, Forléngningssladdar kan
anvindas, men forsiktighet maste iakttas s3 att ingen snub-
blar 6ver sladden.
Utrustningen ska anslutas till ett jordat eluttag.
Titta regelbundet efter tecken pa skador pa stromsladden

and inte utr ingen om sladden &r skadad
Om en forldngningssladd anviinds maste den vara avsedd fér
utomhusbruk och graderad fir 10 A/230 V.
Anvand en sa kort foriangningssladd som majligt. Koppla
inte ihop tva eller flera férldngningssladdar,
Kontrollers alltid att det eluttag som anvands har ratt spén-
ning (230 V).

ENDAST FOR USA/MEXIKO/KANADA
A

A

Rotisseriets motor &r utrustad med en stromsladd med tre
stift [jordad) for att skydda dig mot elektriska stotar och
olyckor.

Stromstadden ska anslutas direkt till ett uttag for tre stift
med korrekt jordning. Om en foriZngningssladd krévs maste
minst en vl isolerad, 3-tradig kabel pa 16 AWG anvindas.
Kabeln ska vara mirkt OUTDOOR USE ONLY och vara ordent-
ligt jordad.

Forlangningssiaddar for utomhusbruk ska vara mérkta med
bokstiverna "W-A" och en etikett med texten "Suitable for
use with outdoor appliances”.

Klipp inte av eller {a bort jordningsstiftet fran rotisserimo-
torns stromsladd.

Om lokala koder saknas maste rotisserimotorn jordas
elektriskt i enlighet med National Electric Code, ANSI/NFPA
70 eller Canadian Electrical Code, CSA C22.1.

GARANTI

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garanterar hérmed produktens UR-
SPRUNGLIGA KOPARE att produkten 3r fri fran defekter i material och hantverk
fran inkopsdatum enligt féljande: 2 &r - forutsatt att produkten monteras och
anviinds | enlighet med de tryckta instruktioner som medféyer pradukten. Weber
kan kriiva ett tillrickligt bovis pd inképsdatumet. SPARA DARFOR DTT KVITTO
ELLER DIN FAKTURA FRAN KOPET.

Denna begrinsade garanti 3r begransad till reparation eller byte av delar som visar
sig felaktiga vid normal anvindning ech som vid undersdkning visar sig felaktiga
P& ett satt som Weber accepterar. Om Weber bekréftar defekten och godkanner
anspraket avgsr Weber om delarna ska repareras eller bytas utan kostnad. Om du
maste returnera defekta detar maste transportkostnaden betalas i forvag. Weber
Stersinder delarna till képaren forutsatt att frakt och porto har betalats i forvég.
Denna begrénsade garanti técker inte eventuella fel eller problem med anvénd-
ningen som baror pd olycker, felaktig anviindning, dndringar, felaktig tillimpning,
skador, felaktig installation eller service, lelaktigt underhall eller underidtenhet
att utfora normalt, regelbundet underh3ll. Denna begrénsade garanti tacker inte
férsamrad funktion eller skador som beror p svira vaderfsrhallanden som hagel,
orkaner, jordbavningar eller storm och inte heller missfirgning som beror pa

att utr i utsatts for ikalier direkt eller via faren, Entigt denna
eller eventuella underforstidda garantier bir Weber inget ansvar for oférutsedda
skador eller foljdskador. Den har garantin ger dig specifika juridiska réttigheter
och du kan dven ha andra rattigheter, som kan variera,

ALLMANNA ANVISNINGAR
For anvindning med Weber® Q® 1000/2000-serien.

Om du inte laser och féljer samtliga VARNINGAR, FORSIK-
TIGHETSATGARDER och ANVISNINGAR FOR ANVANDNING
riskerar du att du sjilv och/eller andra drabbas av brannskador
och/elter allvarliga skador samt skadar pa personlig egendom.

A VAR FORSIKTIG! Tappa inte rotisseriet och motarn, da detta
kan leda till att det gar sonder.

A VAR FORSIKTIG! Sakra att grillen 3r skt och kall for
varmeskyddet monteras. Tag bort skruverna fran handtaget.

MATLAGNING

Forvirm grillen med locket pa i 10-15 minuter innan du plac-
erar rotisseriet pd gallret. Anvisningar for férvdrmning finns i
handboken fér grillen.

F&lj instruktionerna f6r matlagning | handboken till din grill fran
Weber® och justera brinnarna enligt anvisningarna.

Bind ihop kéttstycket eller figeln med trid om det behéys, si att
formen blir s3 jamn som majligt innan du trir stycket pa spettet.
Om du vill spara stekflottet till en sas placerar du en dropplada
pa gallret precis under ravaran efter att du har forvarmt grillen
och innan du placerar rotisseriutrustningen pa gallret.

All matlagning ska ske under lock.

Beredningen av maten dr densamma nar du lagar mat med
rotisseri som vid vanlig matlagning. De tider som anges |
handboken ar desamma.

Om révaran dr for tung eller har en oregelbunden form finns
risken att maten inte tillagas ordentligt. Tillaga i sa fall maten
med indirekt grillning i stallet, utan att anvdnda rotisseriet.
VAR FORSIKTIG! Rotisseriet kan bérs hogst é kg.

Den hir symbolen betyder att produkten inte f&r sléngas bland

vanligt hushd LL. Instrukti for hur produkten ska

kasseras i Europa finns pa www.weber.com®. Du kan ocks3

kontakta den importér som anges fér ditt land. Om du inte har
==

Stkomst till Internet kan du kentakta din Sterférsljare och be

om impartéirens namn, adress och telefonnummer.

BEPTEN AN CEPMWU TPUNEN WEBER® Q® 1000/2000 -

(RUJ

BHUMAHMWE! BO3MOXKHAA
OMACHOCTb NOPAXKEHUA

MEPbI MMPEAOCTOPOXKHOCTH:
Bcerpa npukpenure 1/ 3KpaK Ha pyuky Weber® Q°
nepe MCNONL30BAHUEM NOBOPOTHOTC IPUNA.
NPEAHaZHANEH MCKNIOUUTENBHO ANA UCNOMBI0BaHWA Ha

OTKPLITOM X
Korpa MoTop He , BLIHETE 810 W XPSHUTE B CYXOM MECTE.
He npuxacaiTecs K packaneHHbiM NOBEPXHOCTAM,
MenanbaydTe pykaguubl ANR rpuMAs.

M NONE 'n )

Hep. Aem P .
Bo wabexkaHne NOpaKEHNR INeKTPNYEcKAM Tokom waberadite
NOrpy>XeHus LWHYpPa, BUIKU UM MOTOpa B BOAY UNW Apyrve
JKUOKOCTU.
OTKI0YaliTe MOTOP OT CETH, KOTfIa OH HE NCMONL3YETCA U Ha
BpeMs YNCTKU.

@ ucronb3yifTe BEpTEN ANRA APYTMX Lienel, a ToNbKo No ero
NPRAMOMY HI3HIYEHWI.
hgw;’xne YeM YETAHOBMTE MOTOP Ha KpenexHyio ckoly,

B PP B P

MTECh, YTO OH OTKNIOUEH.

& HCNONBIYWTE MOTOP BEPTENE, SCHK LHYP MAK BUNKS
noapexaeHsl.
He ucnonk3yire moTop Bep B B ero pabote.
TPk MCNONB3DBAHWM YANUHUTENR b, 4T0 OH He
KOMTAKTWPYET C FOPRHNAMM MK OCTPLIMU NOBEPXHOCTAMM.
Cnegue, YTobbl WHYP HE BUCEN HAR OCTPLIM KpaeM uiv
TOPAYER NOSEPXHOCTEIO.
WcnaneaysiTe BepTen ToNbLKO HAa OTKPLITOM Bo3AyxXe; uaberaitte
nonafaHuUsA Ha BEPTeN Kanesb AoXKas.
N5 CHWKEHWUA PUCKa NOPDKEHNA INEKTPUHECKMM TOKOM He
AePKUTe YANUHUTENb Ha 3eMIIe WK BO BNIXKHLIX YCMOBUSX.

TON bl{ﬁ BNAEC

A CRONLIYRTE TONLKO YANUHWTEBHLIE LWHYDL! C
mapkupoBkoi FOR OU!HJDDR USE (ana HYCDI'!DHBSOBAHVIH
HA OTKPLITOM BO3AYXE], npegua3saventsie ans

OWCTE, PACNONIKEHHEIX H3 OTKPLITOM BO3AYXS,

& UENLIO € pyCKa cnoT! S B KOMIUIEKT NOCTaBKy
BKMOVEH KOPOTKMA CETEBOR WHYP. Bul MojkeTe MCnonkaosars
YOAMMHATENBHbIE WHYPLI, OAHAKO HEoBX0AMMO NPMHATE MEpE!
NPEnoCTOPeXHOCTY, YTolibl He YNaCTh, 3aLenNMBLUKCS 33 LUHYP.

& CTPORCTEO N[ ANA NOAKTHYEHWA K

LITENCENLHOM POZETHE € 3338MNEHHLIM CETEBLIM WHYPOM.

Heab ) perynapHo NpoBepaTs CETEBOR WHYP Ha

NOBPEXAEHNUS; HE UCNONbL3YWTE YCTPONCTBO, eCNIN LWHYP

NOBpeXAEH.

A Hecnonkayiime ToNbKo Te YAIMHUTENbHbIE WHYPEI, KOTOpbIe
NpeaHazHayeHbl AN UCTIONLIOBAHMR H3 OTKPLITOM BO3AYXe N

ccuuTanbl Ha 10 A /230 B,

B > B BB P P P P

A 0 BOIMOMHOCTH, HCMOMLIYATE YANWHUTENBHBIA WHYD
€ A W_., aTe 2 unw bones
ANAHWUTENBHLIX LUHYPOB.
N epea noAKnyeHnem obasatensHo ybeaurech, 4To

Bbl MCMONb3yeTe CETEBYI0 PO3ETKY € NPaBUIbHbIM
HanpameHuem (230 B).

TONBKO AN19 CLUA/MEKCUKW/LEHTPANIBHOW AMEPUKKU

A c UENLI0 33ULWTEI OT MopaXeHs TOKOM MOTOD BepTena
DCHAILIEH CETEabIM WHYPOM C TREXWITHIPLKOBOMA BUNKOM (Ans
aazemnenmnl.

A CeTesoi WHyp HeolxoguMo NOAKNKNMTE HEMOCPR/ICTBEHHD
K NPasmnsHO 3338MNEHHOMA TPEXWTHIPLKOB0R poseTre. Ecnn
ecTs HEDWHMDCTE B MCTIONB20BaHWA YANWHHTRNLHOro
LWIHYP#, MCNANL3YATE TONbKO TREXNPOBOAKBIE
M3DAMPOBAHHLIE muy?bl kanubpa 16 AWG c mapkiposkoii
OUTDOOR USE ONLY [TOfILKO ZUM5 MCNIONL30BAHMA HA
OTKPBITOM BO3[IYXE] v npaBribHLIM 3a3eMNeHUEM,

A ¥y HbIE LWHYPbI ANF HCAOoNE Ha DTKPBITOM

BO3AYXE AOTDKHE! 6Tk MapKMpaBads! Gykaamu «W-Anu

LOmKHE! UMET CBAYiOULYI0 Hakneitky: «Suitable for use with

outdoor appliances» [«TTpeAHasHaYeH ANA MCNONLIOBAHUA C

n.-rpoucrgan W, PACTIONOKEHHBIMM HA OTKPLITOM BO3MyXe»).

e cpesaiTe M He YRaNRATE 3a3eMNAIOWMEA 2NeKTpoy U3

CETEBDID WHYPa MOTOpa BepTena.

A MpK ycnoBWK OTCYTCTEMA COOTEETCTBYIOWMX MECTHBIX
CTaHaap MoTop BEp 6; INEKTRHUYECKN
2338MNKTE B COOTEETOTEMM C HB‘LMOI’!E.ITI:HHM
INEKTPHECKIMM CTaHpapTomM, ANSI / NFPA 70, uny
KaHagckum anexTpudeckum craHgaprom, CSA C22.1.

TAPAHTUA

carp #i oTEeTE Weber-Stephen Products [Weber*)

HAacTORUIMM rapanTipyet M3HAYANLHOMY NOKYNATENIO orcyrcTane nedesrod i

o " war AFHHOrG HINLNKA © A3THE £10 NPROBPETEHNS
¥ B cieflyllieM NOpAAKe: B TeYEHWE 2 NeT NPU YUI0BMK MOHTa)Xa W akcrnyaralv
B COOTBETCTBUN € PY ]
KoMnauua Webier m npaee notpe60saTs 0T Bac NoATBEpXAEHME AT MOKYNKHU
napenun. CIEAOBATENBHO, BAM HEOBXOIMMO COXPAHUTD HEK WJIW CHET-
DQAKTYPY HA U3AENHE.
DanHas OrpaHuueHHas TEpaHTUS pacNPOCTPAKAETCA TONbKO HA PEMOHT UM 3aMeny
Tex yacTel n3genus, oKaxyTca Apu ycnosun a
IKCANyaTauuu ¥ obe " KOTOPBIX Ap pupyet
nedekTos, yTo ByneT NPenocTaBAeHo B KayecTBe A0KA3aTeNLCTBa KOMNaHMK
Weber. Ecnm koMnaHus Weber NoATEEPAMT Hal4ue RedeKTOB W YOBNETEOPUT

P OHa NpUMeT p ob oy GecnnaTHoro peMoHTa
Wny 3aMeHe 6pakoBaHHLIX YacTed. Ecnn Tpel BEPHYTL yactu,
TPaHCMOPTMPOBKa AOMXKHa GbITe Y TentHo.

Komnonua Weber BepHeT nokynaTenio YacTy ¢ mp! p
onnadentkiM BPAXTOM K Nepeckinkoi. auHas OrpaHuderHan FapaHTus He

pacnpocTpaHaeTcs Ha obie c6on unm 3at B 3KC

BCneacTene aBapuii, i akcy ¢

uc He no , aKTOB 7
YCTaHOBKH WJIH 0 uwnu ™

0CYLECTBREHNA HOPMANBHOTO M PEFYARPHOrC OBCAYKUBAHUA M3fenus. [laHHas
OrpaHuyeHHas MapaHTHs He pacNpoCTPaHAETCA TaloKe Ha M3HOC W NoBpexaeHue
U3[eNMS BCARACTBME CNOXKHBIX MOroAHLIX YCIOBMM, TaKMX KaK Fpafl, yparaH,
3eM/IETPAICEHME MNN TOP o6ec BC npsMore
BO3AENCTBUA XMMUYECKVX BEWECTE WAW UX NPUCYTCTEUA B aTMochepe. Mo
YCNIDBMAM AaHHOM WM NI0BOA KOEBEHHER rapanTiy xomnauke Weber He HeceT
OTBETCTRRHHOCTH 33 CTYHaAHbIA HAW np 7 Tonu ywepb. Nannas
TapaHTus NPeAOCTaBNSET BaM onpeaeneHHbIE IWPUANUECKUE NPaBa; Bbl TaKKe
MOXeTe MMeTb fipYrye Npasa, KaTOPkIE MOTYT BapbUPOBATLCA.

OBLLME YKAZAHUA
Mpesy LA neno.

¢ cepveiA rpurieit Weber® Q® 1000/2000

n! Ny Y Ll O p p nap, 3ar
BHWMAHWE, MEPH! NPEAOCTOPCIKHOCTI U NPABWIA UCNONB30BAHUA
BO M3BeXAHME NQITYYEHUS BaMM1 U APYTYIMM KQ0bMM OKOTOB U/

cepbesHbix NOBPEKAEHNI, a TaIOKe BO M3BEIaHUe HaHECRHWR BPEAa NUUHOH
cobcTeeHHoCTH.

A MEPbI MPEQOCTOPOXXHOCTHU: He ponsiiTe BepTen u MoTop
- oHU pa3cberoTes.

A MEPbI MPEQOCTOPOXXKHOCT!: Byntte yaepeHsl 4To
TPUSb BBIKMIOHEH M ] i nepeg yc #
Tennosoro 3xpaxa. OTBMHTHTE BMHTHI C py4koi. MpukpenuTe
TeNNo3aLUMTHLIA IKPAH MENTY PYHKOHA ¥ PyHKOW pacnopku.
BBUHUMBAWTE BUHT.

MPUTOTORIEHUE NMALLIA

MNpensapuTenbHO pasorpedTe ML B TedeHue 10-15 MUHYT ¢ 3aKpbIToi
KPbILLKOIA, IPEXAE HEM YCTaHOBUTL BEPTEN Hafl PeLUETKOW. [ns narmydenus
WHCTPYKLMIA No N y pasorpe M. | TBO 1a.
Cnepyvite MHCT B BalLEM p TBE 1a rpuns-Gap! )
Weber® 1 oTperynupyiiTe ropenki 8 COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM.

B ciyyae HeoBXQAMMOCTY, NEPEBSTKUTE MACO UK ITTULYY HTAMM, YTo6bI NPURATL
MaKCMMarbHO Np2BWIbHYHO GOpMY, NPESKIe HeM HACKMBATL Ha BepTer.

EC/M Bbi XOTUTE COXPAHUTL KM, KanaloLLMiA BO BpeMsA NPUTOTORNEHWS, 414
NOMMBIKA, PASMECTUTE NOAHCH Ha PeLleTKe, HEMoCPeCTBRHHO MOA KapALLMMCA
NPQAYKTOM, Mocre NpeABapUTENbHORD PasorpesaHus rpuss v nepen,

P prenia Han, p

TPHIOTORREHMHE MLLM BCETZAA HYHHO CCYLUECTEARTE C 33KPLITON KPbILLIKONA.
Mo HOCTS NP FISLLLYE M ] TaEn
ke, kaK Npy 06bI4HOM Xap Bpems npurom
PYKOBQRCTBE B/IARENLLIA, ByneT TakuM Xe.

Ecnv NpayKThi C/IMLLIKOM TSDKENbI Wi UMEHOT HEMPaBUEHYI0 GopMy,
BO3MOXHO, OHU ByAyT HENPABWNEHO BPELUATHES U AQIKHL! GbITh NPUrCTORNEHBI
TTYTEM HENPRMOTD TPUNR, Bea e P

MPEMTIPEXEHME! Marcvianitiii Bec, Ha KOTOpsIA pacCUMTaH BepTen - 6 KT,

nULLY, YKa3aHHOe B

LaKHEIi# CUMBON YKa3bIBAET Ha TO, HTO M3AENNe 3anpelleHo

YTUAWIUPOBATD € BbITOBLIM MYCOPOM. flns nonyyeHus

MHCTPYKLMIA N0 NPaBUNLHOMA YTUAM3aUMK 3TOFO U3aens B

Espone noceture Be6-cadit www.weher.com® u ceaxuTeCh

€ MMNOPTEPOM, YKa3aHHBIM ANsl BaweWd cTpaHbl. B cnyyae

OTCYTCTBMS AOCTYNA K CETH UHTepHET, 06paTUTECk K MECTHOMY
B oPToUoNY npeacTanvTEnic, uTo6bI Y3HATL UM, aApec u

TenedoHHkIi HOMER WMNOpTepa.
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EZNACZONY DLA MODELI WEBER® @® SERII 1000/2000

®

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE
PORAZENIEM PRADEM

OSTRZEZENIA:

GWARANCJA

Firma Weber-Stephen Products LLC (Weber®) niniejszym gwarantuje PIERWSZEMU
NABYWYCY, ze produkt bedzie wolny od wad materialowych i wad wykonania

przez okres dwdch lat od daty zakupu, pod warunkiem, ze bedzie on zmontowany
iuzy y zgodnie 2 pi i instrukcjami, ktére zostaty do niego dotaczone,
Firma Weber moze wymaga¢ przedstawienia dowodu zakupu. Z TEGO POWODU
NALEZY ZACHOWAC RACHUNEK LUB FAKTURE.

iejsza ogr: gwarancja lje wytacznie naprawe i wymiane czesci,
A Zawsze wktadaj cieplna ostone do uchwytu Werbera® Q® ktére zostana w ramach normal zy ia, i jesli firma Weber
Zzanim uzyjesz rozna. potwierdzi ten fakt w toku badan. W przypadku potwierdzenia wystapienia usz-
A Ten rozen jest przeznaczony wytacznie do uzytku b ia i przyjecia r ia gwar j firma Weber naprawi lub wymieni
zewnetnnegn. uszkodzone czesci bez dodatkowych optat. Ptatnosé za przesytke uszkodzonych
A G:!y roien nie jest u:'zywany, nalefty 2demontowac Il!go silnik i czesci zw‘raca_nych firmie Web'er'w ramth gwara’m‘:ji pon.osi osoba reklamujaca
przethowywa: gow su:hym miejscu. urzqdze_m_e _Flrma Wel?er Zwroci naprawione cz_gsc|_kupu;qcemu na wtasny
& Nie wolno dotyka¢ rozgrzanych powierzehni. Przy pracy z koszt. Niniejsza Ogr s I oy
roznem nalezy stosowac rgkawicae d%gri{i.a_ i ey SowaniL pows 4 "‘i':'”le. o ki nieno N
& Tenroien nie jest przeznaczony do obstug) przez dzieci. N el Ll Savank =
& Niewolno zanurzae praowody, wiyczek lub inika wwodzie | SoumeseTomazu ubriepepramel knservac s isasownego i
A gla'gsd“;'{[::?:cl;_epne;:h T gr&?;;i‘:{:}t’}ﬁm;ﬁgﬁmk nie Niniejszé Ograniczona gwarancja nie obejmuj; dzenia lub zuzycia ur ] i
-f BCIEM CZYS2028 ] g i iem i ywnych warunkéw pog ych, takich jak grad,
o ]ﬁ;s; ;n n:'a}‘. natgﬂ;ﬁ?{%@gﬁgie;g;%ggi;d ka. huragan, trzesienie ziemi lub tornado, badz odbarwien spowodowanych posrednio
Zywac I ALl I A niem. lub bezposrednio przez chemikali epujace w ze. W ramach tej badz
& Przed ;.airp ocm}r:gremﬁmka na wsporniku natezy jakichkelwiek innych gwarancji dorozumianych, firma Weber nie odpowiada za
Sprawozic, czy on wytaczony. s _ szkody wypadkewe lub nastepcze, Niniejsza gwarancja przyznaje uzytkownikowi
& Nie wolnp uruchamiac silnika rozna, jesli jego przewdd lub konkretne prawa, lecz dodatkowo moze on rowniez posiadac inne, stosownie do
wiyczka 53 uszkodzane. miejsca zamieszkania-
& Nie wolno uruchamia¢ silnika ro2na, jesti nie pracuje on
poprawnie. ) X » .
B DTt e Sk o2 Garac b adrs powiatachain S INSTRUKCIE OGOLNE
A aledy zadbad o to, aby przewod nie zwisat nad ostrymi Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku z modelami Weber® Q® serii
krawedziami lub gﬁra‘cyrni powierzchniami. 1000/2000.
Urzadzeni ledy uz < i ini " - . . .
a rzasbz' e,.i : éﬁ,:i;?i:m e ::;:gztaﬁ‘czme na zewnatrz i nie wolno Nieprzeczytanie i nieprzestrzeganie wszystkich zdar oznac-
A my zmnigjszy ryzyko porazenia pradem, naleZy unikac zonych stowami OSTRZEZENIE, PRZESTROGRA i UZYTKOWANIE
zamoczenia przewodu przediuzacza i trzymat przewdd z w“m?kmgﬂﬂmﬁgmgms?m ciata
dala od ziemi. kaown 5 5
DOTYCZY WYt&CZNI_E UZYTKOWNIKOW WUE . . A PRZESTROGA: Nie wolno upuszcza¢ rozna i sitnika - zostana
A Urzadzenie nale_zyuzytk;wa\‘: wylacznie z przedtuzaczami uszkodzone.
przeznaczonymmi do urzadzen zewnetrznych, oznaczonymi &  PRZESTROGA: Sprawds czy grill jest wytaczony i ostudzony
A Em;'fzt: dDD yz{YiLKau ZEWE‘E:-&];EZNE’GO: d zanim zainstalujesz cieplna ostone. Odkre¢ éruby. Zainstaluj
9 LrZalzena g wf;nno Anieces 7 uraa aby _ & mo2na oston cieplna pomiedzy uchwytem i podktadkami uchwytu.
stosowac przedtuiaczE.rale Eaie' mchu(va:'e;s‘mninoéf. Bovtnie zamdntig sruby.
oniewat istnieje ryzyko potkniecia sie o prz. , 5
4 Er‘lzqdzeni_e nalezy podtaczac do giazdka Sciennego z ;Eggﬁmeﬁ‘ ﬁzna na kracie nalezy praykryé grill pokrywka
olcem uziemiajacym. : : . . -
A Naleiy regularnie sprawdzaé, czy przewdd zasilajacy i rozgrzewad go przez 10 da 15 minut. Informacje na temat procedury
ek it 2 d rozgrzewania mozna znalei w przewodniku dla wlasciciela.
urzadzenia nie jest uszkodzony. Jesli przewdd ulegl usz- B et e i 5 J
kodzeniu, nie nalezy uzytkowac urzadzenia. Dostusow?c palniki zgodniezinstrukejamip m‘:ma positi
A Jedliurzgdzenie jest uzytkowane wraz z przediuzaczem, i:?m W praevmdniiy wasciciels grilia Wetier .

; oo sin o] s Jest to konleczne, przed umieszczeniem migsa lub drobiu na
nalezy upewnic sig, ze jest on przeznaczony do uiytku ruszcie nalezy obwinad je sznurkiem, uktadajac je w mozliwie jednoli
Nzewne,trmego i wspatpracy z pradem o parametrach 10 Hoirsrnlate e " jach Jednolity

230V, : 5 . .
y . I e i . Aby zachowac ttuszcz wylopiony z miesa [np., na sos), po rozgrzaniu
. ::Li;?l;gzyc o ‘;:hmaﬁ‘i‘ﬂepgfm:zgn przediuzacza. Nie arillai przi::in l.;;ng;fsnzaczeniirg rozna na kmc& nalezy umieéqgé pod
A Nalezy sprawdzic, czy gniazdko zasilajace dostarcza prad o m Wienie g natlusse, . : ;
popravRym napisia (0. o L S il -
. ; malnje przygotowywanego pozywienia, Czas przygo nia positku,
DOTYCZY WYLACZNIE UZYTKOWNIKOW WSTANACH ZJED-  okreslony w preewodniky wiscdciet, posostarie bes s
NOCZONYCH, MEKSYKU | KANADZIE Zbyt ciezkie lub nieregularnie uksztat migso moze niepo-
a4  Silnik rozna zostal wypesazony w trgjbolcowa wiyczke z prawnie obraca€ sie na régnie. Takie potrawy nalezy przygotowaé za
uziemieniem, w celu zabezpieczenia uzytkownika przed pornoca metody niebezpodrednie), bez rozna.
gcraze_nlem pradem, : . PRZESTROGA! Na roznie mozna przygotowywaé maksymalnie é kg
& rzewod zasilajacy nalezy podtaczyc bezposrednio do pozywienia jednoczesnie.
paoprawnie uziemionego gniazdka z otworem na bolec
uziemizjacy. Jesli wystepuje koniecznosc zastosowania ) . ! .
przediuzacza, naleiy SPm'dﬂZiC'. czy jest on wyposazony w Ten symbol informuje o niemaznosci wyrzucania urzadzenia
dobrze izolowam przewﬁr.l mé‘wm | min. k{asy 16 A“}’G, wraz z odpadami domowymi, Aby otrzyma¢ informacje
oznaczony |akn 0 UZYTKU ZEWN ZNEGO | czy jest dotyczace odpowiednich zasad wyrzucania produktu w
E?_‘prawrgle uzigmiony. ) n Europie, nalezy odwiedzi¢ strone www.weber.com®, a
A ed!uzacxg do uzy}ku zewnetrznego PP\'\I'II‘!I'I.¥ by€ oznac- nastepnie skontaktowa¢ sie z odpowiednim importerem dla
Zone literami .W-A 1_mag:zmk1em z ﬂai’,‘fem " Znaczony f=——| danego kraju. Osoby bez potaczenia z Internetem powinny
d‘.’ uzytku 2 uma_dze‘maml zm?tamt' skontaktowac sie ze sprzedawcg i uzyskaé ad niego nazwe
& Niewolno przecinac lub usuwaé bolca uziemiajacego umi- e e sy : -1
eszczonego na wiyczce kabla zasilajacego rozna. G
A J%.:Hk w dlan;rm omnﬁy nie ochowiazuja stosowne kodeksy,
silnik nalezy powinien by¢ uziemiony zgodnie z Krajor
Kedeksem Etektrycznym ANSI/ NFPA /0 lub Kanadyjskim
Kodeksem Elektrycznym CSA C22.1,
16 i)

DRAAISPIT VOOR WEBER® Q° 300-SERIE [ NL

WAARSCHUWING! GEVAAR
VOOR ELEKTROCUTIE
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WAARSCHUWINGEN:
Koppel altijd het warmte schild aan het Weber® Q® handvat
voor het gebruik van de rotisserie.
Dit draaispit is uitsluitend bestemd voor buitengebruik.
Verwijder de motor en bewaar deze in een droge ruimte als u
deze niet gebruikt.
Raak geen hete onderdelen aan. Gebruik hiervoor oven-
wanten.
Dit draaispit is niet bestemd voor gebruik door kinderen.
Om elektrische schokken te vermijden, mag u de snoeren,
stekkers en de motor niet in water of andere vloeistoffen
onderdompelen.
Koppel de motor los van het stopcontact als u deze niet
gebruikt of voor u deze gaat reinigen.
Gebruik het draaispit uitsluitend voor doeleinden waarvoor
het is bestemd.
Zorg ervoor dat de motor uitgeschakeld is voor u deze op de
motorbeugel plaatst.
Bedien de draaispitmotor niet als het netsnoer of de stekker
ervan beschadigd is.
Bedien de draaispitmotor niet als deze defecten vertoont.
Als u gebruik maakt van een verlengsnoer, dient u ervoor
te zorgen dat het niet in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.
Hang het snoer nooit op aan een scherpe rand of een heet
oppervlak.
Gebruik het toestel uitsluitend buitenshuis; stel het niet bloot
aan regen.
Om het risico op elektrische schokken te verminderen, dient
u ervoor te zorgen dat de verlengkabel droog blijft en niet op
de grond ligt.

EN VOOR EU

Gebruik uitsluitend verlengkabels die gemarkeerd zijn met
‘VOOR BUITENGEBRUIK' en die geschikt zijn voor gebruik in
combinatie met apparaten voor buitengebruik.

Er is een kort netsnoer voorzien om te vermijden dat u over
het snoer struikelt. Het is toegelaten een verlengkabel te
gebruiken; u dient evenwel steeds voorzichtig te zijn zodat u
niet over het snoer struikelt.

Het apparaat moet worden aangesloten op een geaard
stopcontact.

Het netsnoer moet regelmatig worden gecontroleerd op
tekenen van slijtage. Het apparaat mag niet gebruikt worden
als het snoer beschadigd is.

Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze geschikt zijn
voor buitengebruik en voor een voeding van 10 A/230 V.
Gebruik een zo kort mogelijk verlengsnoer. Koppel nooit
twee of meer verlengsnoeren aan elkaar.

Zorg er altijd voor dat het gebruikte stopcontact een correcte
voltagewaarde heeft (230 V).

EN VOOR VS/MX/CA

De motor van het draaispit is uitgerust met een driepalig (aard-
ing] netsnoer ter bescherming tegen elekirische schokken.

Het netsnoer moet rechistreeks worden sangeslaten op een
correct geaard, driepolig stopcontact. Als u een verlengsnoer
wilt gebruiken, dient dit minimaal een goed geisoleerd, 16AWG-
snoer met 3 kabels te zjjn, dat gemarkeerd is met UITSLUIT-
END VOOR BUITENGEBRUIK' en dat correct geaard is.
Verlengsnoeren voor buitengebruik dienen gemarkeerd te
zijn met de letters 'W-A' en te zijn voorzien van een label
waarop ‘Geschikt voar gebruik met apparaten voor buitenge-
bruik’ vermeld staat.

Verwijder de aardingspool nooit van het netsnoer van de
draaispitmotor.

Bij gebrek aan plaatselijke reglementeringen moet de
draaispitmotor elektrisch geaard worden in overeenstem-
ming met de Amerikaanse ‘National Electric Code, ANSI/
E}g‘i?ﬂ' of met de Canadese ‘Canadian Electrical Code, CSA

GARANTIE

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) biedt hierbij de garantie aan de 0OR-
SPRONKELIJKE KOPER dat dit product vrij is van defecten wat betreft het gebruikte
maleriaal en de afwerking, en dit vanaf de datum van aankoop, als volgt: 2 jaar
indien gemonteerd en gebruikt in overeenstemming met de bijgeleverde instruc-
ties. Weber kan u vragen om een overtuigend bewijs waarop de aankoopdatum
staat vermeld, BEWAAR DUS STEEDS UW KASTICKET OF FACTUUR,

Deze beperkte garantie is beperkt tot het herstellen of vervangen van defecte
onderdelen bij een normaal gebruik en onderhoud, en waarvan Weber, na het
nodige onderzoek, bewezen acht dat deze defect blijken te zijn, Als Weber het
defect bevestigt en de eis aanvaardt, zal Weber deze onderdelen kosteloos herstel-
len of vervangen. Als u defecte onderdelen terug moet sturen naar de fabrikant,
dienen de verzendingskosten vooraf betaald te worden. Weber zal de onderdelen
franco aan u terugbezorgen, Deze beperkte garantie geldt niet voor defecten

of gebruiksmoeilijkheden die het gevolg zijn van een ongeval, misbruik, fout
gebruik, ing, foute i i foute aof ldoend
onderhoud, of bij nalatigheid het normale onderhoud uit te voeren. Slijtage of
schade ten gevalge van slechte weersomstandigheden zoals hagel, orkanen,
aardbevingen, tornado’s, en verkleuring ten gevolge van blootstelling aan chemi-
calién, rechtstreeks of in de atmosfeer, vallen niet onder deze beperkte garantie.
Weber kan in het kader van deze of andere impliciete garanties niet aansprakelijk
worden gesteld voor incidentele of gevolgschade. Deze garantie biedt u specifieke
wettelijke rechten. Daarnaast zijn mogelijk nog andere rechten van toepassing, die
kunnen variéren

ALGEMENE INSTRUCTIES
Draaispit voor Weber® Q® 1000/2000-serie

Als u nalaat de verklaringen die voorafgegaan worden door
WAARSCHUWING, OPGELET en GEBRUIK te lezen, kan dit
leiden tot brandwonden en/of ernstige letsels zowel bij als
anderen, en schade aan persoonlijke eigendommen.

& OPGELET: laat het draaispit en de motor niet vallen; deze
zullen hierbij beschadigd raken.

A OPGELET: Zorg ervoor dat de grill uit staat en afgekoeld is
voordat u het warmte schild instaleert. Yerwijder de handvat
schroeven. Bevestig het warmte schild tussen het handvat
en de afstandsringen. Herbevestig de handvat schroeven.,

VOEDSEL BEREIDEN

Verwarm de barbecue gedurende 10 tot 15 minuten met
esloten deksel voor u het draaispit op het rooster plaalst.

adpleeg de gebruikershandleiding voor instructies betref-

fende het veorverwarmen.

Volve bereidingsinstructies in de gebruikershandleiding van

uw Weber®-barbecue en regel de branders op basis van deze

instructies af,

Bind het viees of gevogelte voor u het op het spit plaatst indien

nodig om met keukengaren zodat de vorm ervan gelijkmatig is.

Als u het braadvocht wilt opvangen als jus, plaatst u na het

voorverwarmen van de grill en voor het aanbrengen van

het draaispit rechtstreeks onder het voedsel een pan op het

rooster.

Tijdens het bereiden van het voedsel dient het deksel steeds

gesloten te zijn.

Voor bereidingen met het draaispit gelden dezelfde voorbe-

reidende stappen als voor normale bereidingen. De geschatte

dutgjrkin de gebruikershandleiding is voor beide methodes

gelijk.

Als het voedsel te zwaar is of een anregelmatige vorm heeft,

draait het mogelijk nietgoed rond. In dat geval dient u het

voedsel te bereiden via de indirecte methode, zonder het

draaispit.

OPGELET! Breng maximaal 6 kg voedsel aan op het draaispit.

Dit symbool wijst erop dat het product niet samen met het
huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Meer informatie
betreffende het afvoeren van dit product in Europa vindt u op
www.weber.com®, Neem contact op met de importeur die
opgegeven is voor uw land. Als u geen internettoegang hebt,
neemt u contact op met uw handelaar voor de naam, het
adres en het telefoonnummer van de importeur.
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@E} AVVISO PERICOLO DI
= FOLGORAZIONE

AWVISI
Montare sempre Lo scudo termico al manico del Weber® Q
prima di utilizzare il girarroste.
Questo girarrosto deve essere utilizzato solo all'aperto.
Rimuovere il motore e riporlo in un ambiente asciutto
quando non viene utilizzato,
Non toccare le superfici calde. Usare le presine per il barbecue.
Il girarrosto non deve essere utilizato daj bambini.
Per evitare i pericoli derivanti dall' elettricita non immergere i
cavi, la spina e il motore nell'acqua o in altri liquidi.
Scollegare il motore dalla presa guando non viene utilizzato
o prima di pulirlo.
Mon usare il girarrosto per usi diversi da quelli previsti.
Accertarsi che il motore sia spento prima di posizionarlo
sull'apposita staffa.
Non attivare il motore del girarrosto se il cavo o la spina sono
danneggiati.
Non attivare il girarrosto in caso di malfunzionamento.
Quanda si usa una prolunga, accertarsi che non sia in cont-
atto con superfici taglienti o calde.
Non lasciare che il cavo penda sopra bordi taglienti o super-
fici calde.
Utilizzare solo all'esterno, non esporre alla pioggia.
Per ridurre il rischio di scosse elettriche, tenere (2 prolunga
allasciutto e lontana da terra.

SOLO UE

A Usare solo una prolunga PER USO ESTERNO adatta all'uso
con dispositivi da utilizzare all'esterno,

A Per ridurre il rischio di inciampare, il girarrosto é dotato di
cavo di alimentazione corto. Si possono usare le prolunghe,
ma si deve prestare attenzione a non inciampare.
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A |L dispositivo deve essere collegato a una presa con messa a
terra.
A IL cavo di alimentazione deve essere controllato per verificare

la presenza di segni di deterioramento e il dispositivo non
deve essere utilizzato se il cavo é danneggiato.

A Se si utilizza una prolunga, questa deve essere adatta per
usa esterne e cantrassegnata con 10 A/230 V.

A Utilizzare la prolunga piu corta possibile. Non collegare 2 o
pit prolunghe insieme.

A Accertarsi sempre che la presa elettrica in uso abbia it
voltaggio carretto (230 V).

SOLO US/MX/CA

A Il metare del girarroste & dotato di cave con spina a tre polie
messa a terra contro il rischio di scosse elettriche.

A it cavo deve essere inserito direttamente in una presa con
messa a terra. Se & necessario l'uso di una prolunga, accer-
tarsi che sia minimo 16 AWG a 3 fili, con cavo ben isolato, che
riporti lindicazione SOLO PER USO ESTERNO e con messa a
terra adeguata.

A Le prolunghe per uso esterno devono essere contraddistinte
dalle lettere "W-A" e riportare lindicazione "Adatta alluso
con dispositivi per uso esterno”,

A Non tagliare o togliere il polo di messa a terra dalla spina del
cavo di alimentazione del motore del girarrosto.

A In mancanza di codici locali, il motore del girarrosto deve es-
sere messo a terra ai sensj del National Electric Code, ANSI/
NFPA 70, o del Canadian Electrical Code, CSA C22.1.

.
GARANZIA
Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garantisce allACQUIRENTE ORIGINALE che
questo prodotto & privo di difetti di materiale e lavorazione dalla data di acquisto,
per il periodo riportate qui di seguito: 2 anni, se assemblato e utilizzato in base
alle istruzioni. Weber pus richiedere la prova di acquisto con la data. CONSERVARE
QUINDI LO SCONTRING O LA FATTURA,
La presente garanzia limitata & limitata alla riparazione o alla sostituziane di
parti difettose nel normale utilizzo e che, se esaminate, sono ritenute difettose da
Weber. Nel caso in cui Weber confermi il difetto e Lo approvi, decidera di ripa-
rare o sostituire le parti senza alcun addebito. Nel caso in cui venga richiesta la
restituzione delle parti difettose, le spese di trasporto devono essere prepagate.
Weber restituira le parti all'acquirente, senza alcun addebito per le spese di
trasporto o postali. La presente Garanzia limitata non comprende guasti o difficolta
di funzionamento dovuti a incidenti, uso improprio, alterazioni, installazione,

ione o assi non ad i, 0 inosservanza della normale manuten-
zione, Il deterioramento o i danni dovuti a condizioni meteoralogiche avverse, quali
grandine, uragani, terremoti o tornado, scolorimento dovuto a esposizione diretta
a sostanze chimiche o presenti nell'ambiente, non & compreso nella presente
Garanzia Limitata. Ai sensi deila presente garanzia, Weber non & responsabile di
danni indiretti o imprevisti, La presente garanzia comprende i diritti legali specifici,
oltre ad altri,che possone essere di diversa natura,

ISTRUZIONI GENERALI
Per uso con Weber® Q® Serie 1000/2000.

La mancata lettura di tutte le indicazioni relative agli AVVISI,
alle PRECAUZIONI e all'USO pud provocare ustioni e/o gravi
danni alle persone e alle cose.

A PRECAUZIONI Non lasciar cadere il girarrosto e il motore,

0SSON0 MMPEarsi.

A ECAUZIONI Assicurarsi che il grill sia spento e freddo
prima di montare lo scudo termico. Rimuovere le viti del
manico. Fissare lo scudo termico tra manico e distanziatori.
Reinstallare viti.

COTTURA

Preriscaldare il barbecue con it coperchio chiuso per 10-15
minuti prima di mettere il girarrosto sulla graticola. Per
istruzioni relative al preriscaldamento, consultare il manuale
dell'operatore.

Seguire le istruzioni di cottura riportate nel manuale dell'op-
eratore del barbecue Weber® e regolare i bruciatori come
indicato.

Legare la carne o il pollame con uno spagoe, se necessario, per
renderli il pid uniformi possibile prima di metterli sullo spiedo.
Se volete conservare il sugo di cottura, porre una leccarda
direttamente sotto gli alimenti nella parte superiore della gra-
ticola dopo il preriscaldamento e prima di mettere il girarrosto
sulla graticola.

Durante la cottura il coperchio deve essere chiuso.

Le fasi relative alla preparazione dei cibi per la cottura sul
girarrosto sono identiche a quelle per la cottura normale. IL
tempo di cottura indicato nel manuale detl'operatore & identico.
Nel case in cui gli alimenti fossero troppo pesanti o di forma
irregolare, potrebbero girare in modo non appropriato e
potrebbe essere necessario cuccerli con il Metodo Indiretto,
senza Luso del girarrosto.

PRECAUZIONI Massimo 6 kg di cibo sul girarrosto.

I simbelo indica che il prodotto non pud essere smaltito
con gli altri rifiuti domestici. Per le istruzioni relative allo
smaltimento corretto del prodotto in Europa, visitare il
sito www.weber.com® e contattare Uimportatore indicato
per il vostro paese. Nel caso in cui non si possa accedere a
_ internet, contattare il vostro rivenditore per avere il nome

dell’importatore, Uindirizzo e it numero di telefono.
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AVISO! POTENCIAL PERIGO
DE CHOQUE

AVIS0S:
Montar sempre o escudo térmico a asa do Weber® Q® antes
de utilizar o grelhador.
Este assador de espeto destina-se exclusivamente a utiliza-
cdo no exterior.
Remova o motor e armazene este num local seco quando
nao se encontrar em utilizacao.
Nzo toque em superficies quentes. Utilize luvas para chur-
rasco.
Este assador de espeto ndo deve ser utilizado por criangas.
Para proteger contra perigos eléctricos, ndo mergulhe o fig,
as fichas ou o motor em égua ou outros liquidos.
Desligue o motor da tomada quando este ndo se encontrar
em utilizacdo ou antes de realizar & impeza.
N&o utilize 0 assador de espeto para outra finalidade que n3o
a especificada.
Certifique-se de que o motor esta desligado antes de o
colocar no suporte do motor.
Nio opere o motor do assador de espeto com um fio ou uma
ficha danificados.
N3o opere o motor do assador de espeto caso este apresente
anomalias.
Se utilizar uma extensao, certifique-se de que esta nao entra
em contacto com superficies quentes ou afiadas.
Nao deixe o fio suspenso sobre arestas afiadas ou superfi-
cies quentes.
Utilize apenas ao ar livre; nao expor a chuva.
Para reduzir o risco de chogue eléctrico, mantenha a ligacao
da extensao seca e fora do chao.

APENAS UE

A Utilize apenas uma extens3o identificada PARA O USO EXTE-
RIOR e para utilizacao com aparethos de exterior.

A E fornecido um cabo de alimentacdo curto para reduzir o risco
de tropecar no mesmo. Podem ser utilizados cabos de extensdo
mas deve ser usada precaucdo para evitar tropecar no cabo.

A 0 aparelho deve ser ligado a uma tomada com cabo de
alimentacao ligado a terra.

A 0 cabo de alimentacdo deve ser verificado regularmenie
quanto asinais de desgaste e o aparelho ndo deve ser usado
se g cabo apresentar danos.

A Se utilizar uma extensao, esta deve ser concebida para o uso
no exterior e com uma classificacdo de 10 A/230 V,

A Utilize 0 menor comprimento de extensao possivel. Nao ligue
2 ou mais extensdes entre si.

A Certifigue-se de que a tomada eléctrica usada apresenta a
tens&a correcta (230 V).

APENAS US/MX/CA

A 0 motor do assador de espeto esta equipado com um cabo
de alimentacdo de trés pinos (ligacdo a terra) para sua
proteccao contra o risco de chogue.

A 0 cabo de alimentac3o deve ser ligado directamente numa
tomada de trés pinos, correctamente ligada a terra. Se for
necessario utilizar uma extensao, certifique-se de que se
trata de um cabo bem isolado de 3 fios, minimo 16 de acordo
com a escala americana normalizada, assinalado APENAS
PARA O USO EXTERIOR e com uma correcta ligaco a terra.

A As extensées para uso no exterior devem estar identificadas
com as letras "W-A" e uma etigueta indicando "Adequado
para o uso com aparelhos de exterior.”
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GARANTIA

A Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garante ao COMPRADOR ORIGINAL gue
este produto se encontra isento de defeitos de material e de fabrico 4 data de
aquisicao, por um periado de 2 anos (s) quande montada e operado em confor-
midade com as instrucdes impressas que o acompanham, A Weber pode solicitar
um comprovativo da data de aquisicac. POR 1550, DEVE SEMPRE GUARDAR 0 SEU
TALAO DE COMPRA OU FACTURA,

Esta Garantia Limitada ira restringir-se & reparacio ou substituicio de pecas que
revelem defeito sob condicdes normais de utilizacdo e funcionamento e que, ao
serem analisadas, demonstrem defeito de acordo com os critérios da Weber. Se
aWeber confirmar o defeito e aprovar o pedido, a Weber ira optar por reparar ou
substituir gratuitamente essas pecas. Se lhe for solicitada a devolucao de pecas
com defeito, as despesas de transporte devem ser pré-pagas. A Weber ira devolver
as pecas ao comprador com portes pré-pagos, Esta Garantia Limitada nao abrange
avarias ou dificuldades de operacio causadas por acidente, abuso, utilizacio
indevida, alteracao, i i ¢ao incorrecta ou ¢do e assisténcia
inapropriadas, ou incapacidade de realizar uma manutencao regular e de rotina.

A deterioracdo ou danos resultantes de graves condicGes meteoroldgicas, como
granizo, furacdes, sismos ou tornados, descoloracao resultante da exposicao a
quimices de forma directa ou indirecta (através da atmosferal, ndo s30 abrangidos
por esta garantia. A Weber n3o sera responsabilizada por danos acidentais ou
subsequentes ao abrigo desta ou de outra garantia implicita. Esta garantia da-Lhe
direitos legais especificos, podendo ainda possuir outros direitos que podem variar.

INSTRUCOES GERAIS
Para utilizacdo com a série Weber® Q® 1000/2000.

A inobservéncia e o incumprimento de todas as indicacdes de
AVISO, CUIDADO E UTILIZACAO podem resultar em guei-
maduras e/ou ferimentos graves em si ou em outros e danos
materiais.

A CUIDADO: Nao deixe cair o assador de espeto e o motor:
estes irdo quebrar.

A CUIDADD: Certifique-se que o grelhador esta desligado e frio
antes de instalar o escudo térmico. Retire os parafusos da
asa. Encaixe o escudo térmico entre a asa e os espacadores
da asa. Instale novamente os parafusos.

COZINHAR

Pré-aqueca o churrasco com a tampa fechada durante 10a 15
minutos antes de colocar a unidade do assador de espeto na
gretha. Consulte o manual do utilizador para instrucoes acerca do
pré-aguecimento.

Siga as instrucdes de preparacao no manual de utilizador do seu
churrasco Weber® e ajuste os gueimadores como indicado.

Una a carne ou a ave com um fio, se necessario, para lhe dar um
formato o mais uniforme possivel antes de colocar no espeto.

Se desejar quardar os sucos para molho, cologue um recipiente
de recolha na grelha, directamente sob o alimento, apds pré-
aguecer o grelhador e antes de colocar o assador de espeto na
grelha.Todo o processo de cozedura deve ser realizado com a
tampa fechada.

Os passos para a preparacao dos alimentos 530 05 mesmos paraa
preparacao com o assador de espeto do que na preparacao normal.
0 tempo indicado no manual do utilizador serd o mesmo.

Se os alimentos forem demasiado pesados ou de formato irregular,
podem nio rodar bem e devem ser cozinhados através do Método
Indirecto, sem utilizar o assador de espeto.

CUIDADO! Alimentos com um maximo de 6 kg no assador de
espeto.

Este simbolo indica que o produto ndo pode ser eliminado

i com o lixo d ico. Para instrucdes relativa-
mente & correcta eliminacao deste produto na Europa, visite
www.weber.com® e contacte o importador indicado para

o seu pais. Caso nao possua acesso a Internet, contacte o

3

ES NP“ cortar au remover o pino de terra do cabo de alimenta- BB s-u fornecedor para obter o nome, endereco e niimero de
cio para o motor do assador de espeto. telefone do importadr.
A Na suséncia de cadigos locais, o motor do assador de espeto )
deve ser ligado a terra de acordo com o Cédigo Eléctrico
Nacional, ANSI / NFPA 70, ou o Cédigo Eléctrico Canadiano,
CSAC22.1.
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